
मडंळी आ￱ण ￸तची पĭरĖस्थती
 आज सकाळी प्राथर्नेत एका मुलाची िवशेष आठवण करायची आहे ज्याला एक

अत्यतं दīुमळ आजार झाला आहे, म्हणून आम्हाला सवार्ंना खात्रीने ते करायचे
आहे. डॉक्टरांनासुद्धा मािहत नाही. ते त्यास एक प्रकारचे नाव देतात, परतंु मला वाटते
कĴ त्यांनी ते केवळ देण्यासाठी बनिवले आहे, त्यांना—त्यांना ते काय होते हे मािहत
नव्हते. आ￱ण, परतंु ëख्रस्ताला हे मािहत आहे कĴ ते काय आहे. मी तुम्हाला ते काय आहे
हे सांगू शकतो, हा एक दरुात्मा आहे, ते खरं आहे, तो दरुात्मा आहे. ते त्याला काय नाव
देऊ इĖच्छत आहेत, का, ते त्यांच्यावर अवलंबून आहे. पण तोच तो आहे, पाहा, एक दŻु
आत्मा. आता आपण, सवर् एकत्र, आता एकदा एकत्र, केवळ िवश् वास ठेवा, प्रत्येकजण
आता, बाहेर या.

फक्त िवश् वास ठेवा, फक्त िवश् वास ठेवा,
सवर् गोŻी शक्य आहेत, फक्त िवश् वास ठेवा,
फक्त िवश् वास ठेवा, फक्त िवश् वास ठेवा,
सवर् गोŻी शक्य आहेत, फक्त…

2 बिहणी, प्रभू तुम्हाला बरे करील. आपण आपली मस्तके झुकिवत असता आता त्या
मुलीसाठी प्राथर्ना कƇया.
3 आमच्या स्वगĲय िपता, असे वाटते कĴ ते माझ्या मनातून जाऊ शकत नाही. तेथे
ती लहान मुलगी, ती मरत आहे, ती कुणाची तरी ￭जवलग आहे. ती तुझी िनīमती आहे,
आ￱ण सतैान ￸तचे ताƆण्यातील जीवन लुटत आहे. मी ëख्रस्ताच्या नावात अशी प्राथर्ना
करतो कĴ तु मृत्यूचा हात थांबवशील, त्या शत्रूला मागे घेशील. परमेश् वरा, तू, जो तांबड्या
समुद्राला दोन्ही बाजूनंी तटबदंी बनवू शकतो, आ￱ण इस्राएल लोकांना देऊ शकतो, तुझा
वारसा, समुद्र ओलांडून व अ￱भवचन भूमीपयर्ंतचा एक सुर￸क्षत प्रवास. देवा, आज आम्ही
प्राथर्ना करतो कĴ तू प्रत्येक अडथळा मागे घेशील आ￱ण त्या मुलीला जीवन देशील. ते
आम्हाला मागण्यासाठी िदले गेले आहे. आ￱ण, तुझ्यावर िवश् वास ठेवणार्या लोकांचा एक
समूह म्हणून, आम्ही येशूच्या नावाने मुलीच्या आरोग्यासाठी मागतो. आमेन.
4 आज कृतज्ञ अतं:करणाने मी—मी पुन्हा प्रभु येशूच्या नावाने तुमच्याकडे येत आहे.
मी लुई￭झयानाहून थोड्या समयापूवĲ घरी आलो. असा िवचार केला कĴ जर मी रिववारच्या
आधी येथे पोहोचलो तर मी रिववारची सभा घेऊ शकतो. आ￱ण तेव्हा हवामान तेथे इतके
भयकंर उष्ण होते, कĴ आम्ही…आज सकाळी, लुई￭झयाना पेक्षा हे सौम्य, थडं असेल.
आपण लुई￭झयानामध्ये, पखं्या￱शवाय यासारख्या इमारतीत कधीही बसू शकणार नाही,
ते वातानुकूëलत असले पािहजे नाहीतर आपण बेशुद्ध व्हाल.
5 आ￱ण म्हणून मी आलो जेणेकƇन आत्ताच मला िनघण्यापूवĲ जरा एक-Īकवा-दोन
िदवसांची िवश्रांती िमळेल, पुढच्या आठवड्यात, नॉदर्न सास्काचेवानला, आ￱ण ते िप्रन्स
अल्बटर् येथे आहे. ते इतके दरू आहे कĴ जगात ￭जतके रस्ते जातात, दसुर्या बाजूने. ते
जगातील सवर् मागर् ओलांडते इतर कोणतेही मागर् न घेता, आ￱ण या वेळी आम्ही ज्या
िठकाणी जात आहोत त्या िठकाणी भारतीय व एĖस्कमो￱शवाय कोणीच परतले नाही.
म्हणून आपल्याकडे बरचे लोक संपूणर् कॅनडामधून या सभेला असतील. त्यातील काही
थेट प￸ŷम िकनारपट्टीहून येतील, असे त्यांचे म्हणणे आहे. आ￱ण मी िन￸ŷतच तुम्हा
लोकांच्या प्राथर्नेची अपेक्षा करतो, कĴ देव आपली भेट घेईल आ￱ण आपल्याला भरपूर
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देईल, िवपुल, महान सभा त्याच्या गौरवासाठी. मी कॅनडामध्ये गेल्याला काही चार Īकवा
पाच वषí झाली. आ￱ण तेथे माझे काही खरे खास िमत्र आहेत, जे खूप चांगले लोक आहेत.
6 आ￱ण म्हणूनच ते चचर्मध्ये जाण्यासाठी खूप िनżावान आहेत. िकतीही थडं असो,
ते ब्लँकेटमध्ये लपेटतील आ￱ण बफार्वƆन घसरणार्या गाडीवर बसतील, आ￱ण चचर्ला
जाण्यासाठी, तीस मलै घोडा चालवतील. ते, तƇण आ￱ण वृद्ध, बफार्च्या पाण्यामधून
आ￱ण इतर सवार्तून, चालत जातील. ते सवर् एकत्र गट करतात. आ￱ण एका कुटंूबाला
दसुरे कुटंुब िमळते आ￱ण ते चालण्यास सुरवात करतात, आ￱ण ते जातात. तो—तो त्यांनी
केलेला त्याग आहे जो त्यांना ƀा सभेतून बरचे काही िमळवून देण्यास कारणीभूत ठरतो.
जेव्हा तेथे कोणताही त्याग नसतो, तेव्हा तेथे सेवेमध्ये फारसे काही नसते. आपल्याला
खरोखर खाली उतरावे लागेल आ￱ण असे काहीतरी करावे लागेल जे खरोखरी त्रासदायक
होईल, काही गोŻी बाजूला ठेवून काम थांबवावे लागेल, आ￱ण हे Īकवा ते करता, चचर्मध्ये
जाण्यासाठी आ￱ण देवाला हे दाखवता कĴ आपण त्याच्यावर प्रेम करता आ￱ण तुम्ही
जाण्यासाठी त्याग केला आहे, तेव्हाच जेव्हा आपण त्यातून काहीतरी िमळिवता.
7 ते माझ्या लेकरां सारखेच आहे. िबली पॉल, मी िवचार केला कĴ मी असतो…
लहान असताना मला काहीही िमळाले नाही. आईला कदा￸चत एक साखरचेी कँडी िमळत
असे आ￱ण त्यांतून ती मोजत असे, त्या प्रत्येकाला दोन Īकवा तीन तुकडे देत असे.
कदा￸चत ëख्रसमससाठी आम्हाला एक लहान िटन हॉनर् Īकवा लहान कॅप िपस्तूल, Īकवा
काहीतरी िमळत असे. आ￱ण मी इतर मुलांना घोड्याची घसरगाडी आ￱ण सायकली आ￱ण
गोŻी, चांगले कपडे आ￱ण उबदार जॅकेट असलेले पहात असे. आ￱ण मी—मी, त्यामुळे
मला इतके वाईट वाटत असे, मी म्हणे, “जर मला स्वतःची काही मुले असल्यास, मी
त्यांच्यासाठी शक्य ￸ततके सवर्काही करने.” ठीक आहे, मी माझ्या मुलांसाठी काहीतरी
िमळिवण्यासाठी भुकेला असण्यास तयार आहे. आ￱ण जेव्हा मी राहत होतो…जेव्हा
िबली फक्त एक लहान मुलगा होता, तेव्हा मी त्याला एक लहान तीन चाकĴ सायकल
िदली, आ￱ण मी त्याला सवर्काही िमळवून िदले. आ￱ण मेडा सवर्काही प्रयत्न करी,
स्वत:च्या कपड्यांचा आ￱ण गोŻıचा त्याग करी, त्याला काहीतरी िमळवून देण्यासाठी.
पण आपल्याला मािहती आहे कĴ आम्ही काय शोधण्यास सुƆवात केली? मी त्याला
एक लहान तीन चाकĴ सायकल, आ￱ण एक लहान धनुष्य आ￱ण बाण, आ￱ण सवर्काही
िदले. मला तो मागच्या अगंणात, एक—एक चमचा Īकवा काठीसह, कुठेतरी खोदताना,
सापडला. पहा? मी म्हणालो, “ƀा पुढचे त्या सारखे असणार नाही.” पहा? आपण
कोणालाही त्यांच्या हातावर सवर् काही Űा, त्यांना ते नको आहे. ही एक अशी गोŻ आहे
कĴ आपण त्यासाठी त्याग केला पािहजे!
8 आ￱ण हाच तारणाचा मागर् आहे. हा संपूणर् त्याग आहे. ते, भाऊ रॉय आहेत. तो—तो
एक त्याग आहे जो आपल्याला दररोज करावा लागतो, काहीतरी देवाच्या—च्या जवळ
जाण्यासाठी आ￱ण काहीतरी करण्यासाठी. आ￱ण मला मािहत आहे कĴ आज सकाळी या
गरम इमारतीत बसणे, हा आपल्यासाठी एक त्याग आहे. जेव्हा आपण येथे बसलो आहोत,
आपण आपले लक्ष मानवजातीला आजपयर्ंत देण्यात आलेल्या महान त्यागावर लावू या,
तो येशू ëख्रस्त होता जेव्हा आमच्या ऐवजी मरण्यासाठी पृथ्वीवर येण्यासाठी त्याच्यावर
दोषारोप करण्यात आला. इतकेच नव्हे तर, त्याचा आत्मा अधोलोकात उतरला आ￱ण तेथे
तीन िदवस आ￱ण रात्री रािहला, आ￱ण ￸तसर्या िदवशी तो उठला, आ￱ण आता उध्वलोकĴ
आरोहण केले आहे, स्वगार्मध्ये, देवाच्या उजवीकडे बसलेला आहे, त्याचे प्राय￸ŷत्त आ￱ण
त्याने आपल्यासाठी पुरिवलेली कृपा यािवषयी िदलेल्या आपल्या कबुलीनुसार मध्यस्थी
करीत आहे.
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9 आता वर…वर तेथे जेथे आपण जात आहोत, तेथे बरचे लोक असतील, वास्तिवक
गरीब, वास्तिवक गरीब, त्यांच्या गायıपकैĴ एक, दोन Īकवा तीन मìढर,े Īकवा काहीतरी
िवकावे लागले असेल, यासाठी कĴ सभेला येता यावे. प्राचीन एĖस्कमो कदा￸चत त्याची
काही कातडे आणतील आ￱ण त्यांची िवक्री करतील, त्याच्या कुटंुबाला बाहेर येण्यासाठी,
खरोखर त्याची गरज होती. भारतीय व्यापार्यालाही तेच करावे लागेल. आता, आपण
िकमान त्या लोकांसाठी प्राथर्ना कƇ शकतो, नाही का? आ￱ण आम्ही प्राथर्ना करतो कĴ
देव त्यांना एक महान गोŻ देईल.
10 आता, येथे उष्ण आहे, मी तुम्हाला फार वेळ थांबवू इĖच्छत नाही. आ￱ण आपण
आजार्यांकĭरता प्राथर्ना करण्यापूवĲ, माझी इच्छा आहे कĴ आज सकाळी आपण आपली
अतंकरणे, मडंळी आ￱ण ￸तची Ėस्थती यावर कì िद्रत कƇया. आ￱ण, आता, मला असे
वाटते कĴ काही िदवसांपूवĲ मडंळीकĭरता एक संदेश मला देण्यात आला होता शेरवेपोटर्,
लु￭झयाना येथे, आ￱ण माझा—माझा िवश् वास आहे कĴ ही मडंळीची पĭरĖस्थती आहे.
आ￱ण आपण आज सकाळी त्यासह देवाला सामोरे जात आहोत, आ￱ण देवाकडे प्राथर्ना
करणार आहोत आ￱ण मागणार आहोत कĴ आपणास मदत करावी. तोच ƅŻीकोन ठेवण्याचे
उद्दीŻ ठेवू नका, परतंु देवाकडे मागा कĴ त्याने ƀा िदवसात आपल्याला मदत करावी ज्यात
आपण रहात आहोत. आ￱ण त्या पूवĲ…हे एक संपूणर् जुने बायबल आहे, परतंु त्यामध्ये
अनतंकाळच्या जीवनाची सामग्री ठेवलेली आहे.
11 आ￱ण लक्षात ठेवा, वचन देव आहे, देव त्याच्या वचनापेक्षा अ￸धक नाही. आ￱ण
आपण आपल्या शब्दापेक्षा मोठे नाही, आ￱ण जर आपण…अथार्त, आता, तुम्ही आ￱ण
मी वेगळ्या Ėस्थतीत आहोत…म्हणजे, आपण दोघही कƇ शकतो आपण—आपण म्हणू
शकतो, “अर,े मी एक िव￱शŻ काम करने,” ते आपण आपल्या अतंःकरणात मानतो,
परतंु अशी पĭरĖस्थती उŮवू शकते कĴ आपण—आपण तसे कƇ शकत नाही आपण जे
बोललो कĴ आम्ही कƇ तसे आपण कƇ शकत नाही. परतंु देव तसे कƇ शकत नाही,
कारण तो असीम आहे आ￱ण त्याला सवर् काही मािहत आहे, आ￱ण जे काही आजपयर्ंत
होते, होणार आहे, Īकवा…म्हणून, तो असे िवधान कƇ शकत नाही जोपयर्ंत त्याला
मािहत आहे कĴ तो ते पाळू शकेल.
12 आ￱ण अब्राहाम, जेव्हा तो शभंर वषार्ंचा होता, त्याने ज्या गोŻी अĖस्तत्वात नाहीत,
त्या असल्यासारखी आज्ञा केली. आता मी हे आजारी व्यक्तķसाठी ज्यांच्यासाठी प्राथर्ना
केली जाणार आहे त्यांना प्रोत्साहन म्हणून सांगत आहे. अब्राहामाने ज्या गोŻी अĖस्तत्वात
नाहीत, त्या असल्यासारखी आज्ञा केली, असे मानून कĴ ज्याने अ￱भवचन िदले होते तो
पूणर् करण्यास, Īकवा, त्याने जे वचन िदले होते ते पाळण्यास समथर् आहे. आता, जेव्हा
देव अब्राहामाला म्हणाला, जेव्हा तो सहा…पंच्याहत्तर वषार्ंचा होता, आ￱ण सारा पासŻ
वषार्ंची होती, कĴ त्यांना मूल होणार आहे, का, तर ते पूणर्तः अशक्य होते. आ￱ण त्याने
त्यावर िवźास ठेवला आ￱ण बाळाची वाट पािहली, आ￱ण बाळ िमळाले आहे असे मानले,
बाळ येण्याच्या पचंवीस वषí अगोदर. आ￱ण जेव्हा बाळाचा जन्म झाला तेव्हा अब्राहाम
शभंर वषार्ंचा होता, आ￱ण सारा नव्वद वषार्ंची होती, कारण त्याने त्याच्यावर िवźास
ठेवला. आ￱ण त्याने त्या गोŻी ज्या अĖस्तत्वात नव्हत्या, त्या अĖस्तत्वात असल्यासारखी
आज्ञा केली.
13 आता, ते आजारी व पी￸डतांसाठी प्राथर्ना करण्यासाठी आहे. आपली समस्या काय
आहे हे महħवाचे नाही, आपण आहात कĴ नाही…आपल्याला कोणत्या प्रकारचे आजार
झाले, िकतीही वाईट तुमची Ėस्थती असो, जेव्हा आपण ëख्रस्त, त्याचे वचन स्वीकारता,
तेव्हा आपण ज्या गोŻी अĖस्तत्वात नाहीत, त्या असल्यासारखी आज्ञा करता, जर त्या
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देवाच्या शब्दाच्या िवƆद्ध आहेत. आता, देवाने म्हटले, “िवźासाची प्राथर्ना दखुणाइतास
वाचिवल.” ठीक आहे, जर देव तसे म्हणाला आहे, तर ते होणारच. तर आपण आपली
मने, आशा ठेवू, आ￱ण ते आधीच पूणर् झाल्याप्रमाणे कृती कƇ. जेव्हा आपण ते स्वीकारतो
तेव्हा ते अगोदरच पूणर् झालेले असते.
14 तारण तशाच प्रकारे आहे. आपण त्यावर िवश् वास ठेवतो, ते स्वीकारतो, आपल्या
अतंःकरणात िवźास ठेवतो, देवापुढे चालतो आ￱ण ëख्रस्ताला आपला वयैिक्तक तारणारा
म्हणून स्वीकारतो, आ￱ण त्याचा स्वीकार करतो. जर आपण आज सकाळी येथे आहात,
आ￱ण एक पापी आहात, आ￱ण तारण न पावलेले, आ￱ण आपण बरे होऊ इĖच्छत असाल
तर, तुम्ही आजारी आहात, प्रथम परमेश् वराचा शोध घ्या. त्याला आपला तारणारा म्हणून
स्वीकारा, मग तो रोग लगेच िनघून जाईल. ते काहीही असो, फक्त आपले संपूणर् िवचार
(आपल्याकडे असलेल्या प्रत्येक गोŻीवर) संपूणर् मानव, ëख्रस्त येशूवर ठेवा, इतर सवर्
काही ठीक होईल.
15 म्हणून आता आपले लक्ष त्यावर ठेवा, कारण मी हे काही शब्द त्यांच्यासाठी बोललो
जे आजारी व पी￸डत आहेत, जेणेकƆन मी आज सकाळी चचर् आ￱ण ￸तची पĭरĖस्थती यावर
बोलणार आहे. कारण मला असे वाटते कĴ जरी दवैी आरोग्य हे आŷयर्कारक आहे, पण
जेव्हा मी शे्रवेपोटर्मध्ये होतो, तेव्हा माझ्या केवळ तीन आरोग्य सभा झाल्या जेव्हा मी तेथे
होतो, तीन, Īकवा कदा￸चत चार, जास्तीत जास्त, अकरा िदवसांपकैĴ. दवैी आरोग्यावर
जास्त वेळ घालिवण्यापेक्षा मनुष्यांच्या आत्म्यास उपदेश करणे अ￸धक आवश्यक आहे.
जरी, लोक आजारी व गरजू आहेत, देव त्यांना बरे कƇ शकतो. आ￱ण ते यापूवĲच सवर्
जगभर ￭सद्ध झालेले आहे, कĴ तो करतो. पण आता, महत्वाची गोŻ जीवासाठी आहे जो
कधीही मरणार नाही. शरीर मरले. परतंु आत्मा कधीही मरणार नाही, आ￱ण आपण तो
स्तर ठेवला पािहजे आ￱ण देवाबरोबर सरळ रािहलो पािहजे.
16 मी बर्याचदा असे म्हटले आहे. मला सवर् काही पूणर् करायचे आहे, कारण जेव्हा मी
त्या सकाळी नदीवर खाली येईन, तेव्हा मला तेथे काहीही समस्या नकोय. मला माझे
￸तकĴट माझ्या हातात घ्यायचे आहे, जे माझ्या नावाची वाट पाहत आहे. आ￱ण मला
असे सांगायचे आहे कĴ, जसे वडील पौल, भाऊ िक्रच म्हणाला, “मी त्याला त्याच्या
पुनƆत्थानाच्या सामथ्यार्ने ओळखतो.” जेव्हा तो मेलेल्यांमधून बोलािवल, तेव्हा मी बाहेर
येईन…मी त्याला त्याच्या पुनƆत्थानाच्या सामथ्यार्त जाणून घेऊ इĖच्छतो.
17 तर, आता, तो जो पुस्तकाचा लेखक आहे, आपण त्याच्या पुढे आपली मस्तके
आ￱ण अतंःकरणे एका क्षणासाठी झुकवूया.
18 आ￱ण, देवा, आमच्या िपत्या, आता आम्ही तुझ्याकडे आलो आहोत हे
मागण्याकĭरता कĴ तु तुझे वचन आमच्यासाठी उलगडशील. आम्ही पाने उलटू शकतो,
परतंु केवळ पिवत्र आत्माच वचन उलगडू शकतो. िपत्या, म्हणून आज सकाळी ते
आमच्यासाठी उघड, आ￱ण आम्हाला आपल्या कृपेची मुबलक िवपुलता दे. आम्ही तुझी
वाट पाहतो. आ￱ण तो पिवत्र आत्मा वचनामध्ये उतरो, आ￱ण मानवी ओठांűारे मानवी
अतं:करणात तो देवो, आ￱ण तो ते घेवो आ￱ण आपल्या गरजेप्रमाणे प्रत्येक ƈदयात
ठेवो. आ￱ण जेव्हा सभा समाų होतील, तेव्हा आम्ही आमच्या घरांकडे जाण्यास तयार
असू, आम्ही नम्रपणे आपली मस्तके झुकवू आ￱ण तुला धन्यवाद आ￱ण स्तुती देऊ,
त्या सवार्ंकĭरता जे आम्ही तुझ्याकडून ￱शकलो आ￱ण तू आमच्यासाठी जे काही केलेस.
ëख्रस्ताच्या नावात आम्ही ते मागतो. आमेन.
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19 संत योहान, १ ल्या अध्यायामधून वचनाचे वाचन कƇ या. आपण ज्यांच्याकडे
बायबल आहेत आ￱ण माझ्याबरोबर वाचायला आवडेल Īकवा संदभार्साठी ते ￸चन्हांिकत
करायला आवडेल. आ￱ण आपण वचनातील संदभर् वाचूया, आ￱ण मग प्राथर्ना कƇ या,
आ￱ण तो पिवत्र आत्मा आपल्याला देण्याकĭरता वचनातून संदभर् घेईल. आपण हे वाचू
शकतो, आपण जे वाचण्यास सक्षम आहोत ते वाचू शकतो, परतंु केवळ देवच संदभर्
बाहेर आणू शकतो. मजकूर वाचला जाऊ शकतो, कारण तो त्याचा शब्द आहे, परतंु
नतंर तो—तो संदभर् देवाकडूनच िदला जातो. आता, संत योहानमध्ये, पिहला अध्याय,
आ￱ण आपण 28 व्या वचनापासून प्रारभं कƇ आ￱ण 32 व्या वचनापयर्ंत वाचू या.

यादíनेच्या पलीकडे, जेथे योहान बािųस्मा देत होता ƀा गोŻी
घडल्या…?…

…दसुर्या िदवशी योहानाने येशूला आपणांकडे येताना पािहले, आ￱ण
म्हणाला, हा पाहा, देवाचा कोकरा, जो जगाची पापे हरण करतो .

माझ्यामागून एक पुƆष येत आहे तो माझ्यापुढे झाला आहे कारण तो
माझ्यापुवĲ होता, असे ज्याच्यािवषयी मी म्हणालो, तो हाच आहे.

आ￱ण मी त्याला ओळखीत नव्हतो: पण तो…परतंु त्याने असावे कĴ…
इस्राएलास प्रगट व्हावे, म्हणून मी पाण्याने बािųस्मा करीत आलो आहे.

…योहानाने अशी साक्ष िदली कĴ, मी आत्मा कबुतरासारखा आकाशांतून
उतरत असताना, आ￱ण त्याच्यावर Ėस्थर रािहलेला पािहला.
मला ते पुन्हा वाचायचे आहे, ते शेवटचे वचन, 32 वे वचन.

आ￱ण योहानाने साक्ष िदली, म्हणाला, मी आत्मा कबुतरासारखा
आकाशांतून उतरत असताना, आ￱ण त्याच्यावर Ėस्थर रािहलेला पािहला.

20 आता प्रभु ƀा वचनावर त्याचे आशीवार्द पाठवो. माझी इच्छा आहे कĴ तुम्ही शक्य
असल्यास प्रत्येक शब्दाकडे—कडे लक्ष देण्याचा प्रयत्न करा. आपण सवर्जण शेवटपयर्ंत
माझा आवाज व्यवĖस्थतपणे ऐकू शकता का? ठीक आहे, तेथे मागे आपण माझे ऐकू
शकता? जर शक्य असेल, तर आपण आपले हात वर करा. ते चांगले आहे.
21 आता, मी आज सकाळी तुमच्याशी दाखल्यावर—वर बोलू इĖच्छत आहे, अशा
प्रकारे कĴ जो—जो येथे सवार्त नवखा माणूस आहे तो देखील समजू शकेल. आता,
आपण स्वत:ला अ￸धक चांगले करण्यासाठी मडंळीमध्ये येतो. आपण स्वत:ला अ￸धक
चांगले लोक, चांगले ëख्रस्ती बनवण्यासाठी येतो, चांगले नागĭरक, चांगले वडील, चांगली
आई, चांगले शेजारी. आपण येतो कारण ëख्रस्ताने आपल्याला सांिगतले आहे कĴ जर
आम्ही येऊ, त्याच्या नावाने काही मागू, जेथे आपण दोघे Īकवा ￸तघे एकत्र जमतो,
तेथे तो आमच्याबरोबर असेल व आम्हाला ते प्रदान करील. म्हणून, यापुढे आणखी,
आपल्यासाठी आज अ￸धक चांगले काय असू शकते हे जाणून घेण्यापेक्षा कĴ आपण
मडंळीमध्ये आहोत स्वत:ची भरभराट करण्यासाठी, आपली समज वाढिवण्यासाठी?
िकती लोक म्हणतील, “ƀा कारणास्तव मी येथे आहे?” आपण बघूया. “मला—मला
एक अ￸धक चांगली समज हवी आहे.” आ￱ण आपल्याला—आपल्याला अ￸धक चांगली
समज प्राų होऊ शकत नाही जोपयर्ंत हे…आ￱ण जर आपल्याला देवाबद्दलचे ज्ञान प्राų
होणार असेल, तर ते देवाच्या वचनातून आले पािहजे, कारण वचनच देवाने आपल्याला
आपल्या भुकेल्या आत्म्यांना अŲ देण्यासाठी िदले आहे. आ￱ण पिवत्र आत्मा देवाचे वचन
घेण्यासाठी आ￱ण वचनाűारे आपल्याला भरिवण्यासाठी पाठिवला होता. आपण ते समजत
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आहात? पहा, आपण…पिवत्र आत्मा देवाकडून पाठिवला गेला आहे, यासाठी कĴ देवाचे
वचन घ्यावे आ￱ण ते आम्हास आमच्या गरजेप्रमाणे Űावे. आता, मी फार आनिंदत आहे कĴ
देवाने अशी तरतूद केली आहे. आपण नाही का? कĴ त्याने आपल्याला खायला घालावे.
22 आपण त्याच्या कुरणातील मìढरे आहोत. आपण त्याबद्दल थोड्या वेळाने बोलणार
आहोत, मìढराबद्दल. आ￱ण आपण देवाचे तीन भागात बनिवलेले मनुष्य आहोत, आ￱ण
जेव्हा त्याचे आपल्यावर पूणर् िनयतं्रण असते तेव्हा तो आपल्याला चालवू शकतो आ￱ण
मागर्दशर्न कƆ शकतो.
23 आता देवाला इतका आनदं झाला कĴ जेव्हा त्याने येशूला पृथ्वीवर पाठिवले, त्याला
हे आवडले कĴ त्याने त्याला एक प्राणी म्हणून दशर्वावे आ￱ण तो प्राणी एक कोकरा होता.
अगदी उत्पतीत, एदेन बागेत, येशूच्या आगमनाच्या पूवर्छायेत, देवाने बëलदान केले,
Īकवा ëख्रस्ताच्या येण्याच्या पूवर्छायेत एक पयार्यी अपर्ण म्हणून कोकƇ िदले. आता,
मला बर्याच वेळा आŷयर् वाटले आहे कĴ देव ëख्रस्ताला एक प्राणी म्हणून, एक पशू
म्हणून पूवर्छायेत का पहात आहे. परतंु आम्हाला आढळले कĴ तो कोकरा आहे, त्याने
कोकरा िनवडण्याचे कारण, एक कोकरा हा पृथ्वीवरील सवर् प्राण्यांपेक्षा नम्र आ￱ण सवार्त
सौम्य आहे. एका लहान कोकर्यापेक्षा इतके िवनम्र आ￱ण सौम्य असे कोणीच नाही, इतके
िनष्पाप, स्वत:वर अवलंबून न राहणार.े तो—तो गīवż नाही. तो एक सौम्य, नम्र लहान
प्राणी आहे. आ￱ण जेव्हा देव ëख्रस्ताचे जगापुढे प्र￸तिन￸धत्व करणार होता, त्याने त्याला
कोकर्यामध्ये दशर्िवले.
24 आता, परतंु जेव्हा देव, देव िपता, यहोवा, स्वगार्तून स्वतःचे प्र￸तिन￸धत्व करीत
होता, स्वगार्त उडणार्या सवर् जातीच्या पĨयांपकैĴ, सवार्त सौम्य, नम्र, जो, कबुतर आहे,
त्यामध्ये तो दशर्िवला गेला. कबुतराखेरीज दसूरा सौम्य पक्षी नाही. मी पĨयांच्या जीवनावर
आ￱ण वन्यजीवनािवषयी वस्तूत: अभ्यास केला, आ￱ण कबुतर हा आकाशात उडणार्या
इतर पĨयांपेक्षा खूपच वेगळा पक्षी आहे. कबूतर एक—एक—एक प्रेमी आहे. कबूतर
सौम्य पक्षी आहे. आ￱ण कबुतराला िपत्त नसते, तो एकच पक्षी कुटंुबात आहे ज्याला िपत्त
नसते. हेच कारण आहे कĴ आपण कबुतराला कधीही कुठेही पाहू शकत नाही परतंु तेथे
जेथे सभोवती धान्य आ￱ण बी असते. आता, तो…
25 तारवात, तेथे कबुतर होता. बायबलमध्ये कबुतराला अनेक िठकाणी दशर्क म्हणून
दाखिवले गेले आहे. ते पिवत्र आत्म्याचे ￸चन्ह आहे. आ￱ण कोकरा देखील बायबलमध्ये
अनेक िठकाणी, ëख्रस्त म्हणून, दशर्िवला गेला आहे, प्रकटीकरणामध्ये, उत्पत्तीपासून
सवर् िठकाणी, आ￱ण तसेच कबुतर आहे.
26 आ￱ण उत्पत्तीच्या पुस्तकात, कबुतर तारवामध्ये होते, उडणार्या इतर सवर्
पĨयांसह—सह खांबावर बसले होते; आ￱ण त्यांच्यातील एक डोमकावळा, एक कावळा
होता. आ￱ण कावळा हा तेथे सवार्त क्षुद्र पĨयांपकैĴ एक आहे, एक कावळा आ￱ण एक
जयबडर्, मला वाटत,ं हा आपल्याला सापडणार्या सवार्त क्षुद्र पĨयापकैĴ आहे. कावळा
हा दीघर्काळ जगणारा पक्षी आहे, आ￱ण तो जीवंत राहतो (त्यांचा दावा केला जातो)
कधीकधी, दोन Īकवा तीनशे वषí, एक कावळा…एक पोपट त्यापेक्षा जास्त काळ जगतो.
27 परतंु कबूतर हा एक प्राणी Īकवा एक पक्षी आहे ज्यामध्ये िपत्त नाही. आता, कावळा
इथे बसून मृत जनावराच्या शरीरावर खाऊ शकतो. त्या मृत जनावराच्या भोवताली कबूतर
आपणास कधीच िदसणार नाही. ती त्यापुढे उभे राहू शकत नाही. ￸तचा दगुर्ंध ￸तच्या
नाकात आहे, ती तो सहन कƇ शकत नाही. तो ￸तला आजारी करील. ते अशा सडलेल्या,
कुजलेल्या कोणत्याही गोŻीसमोर मुळीच उभे राहू शकत नाहीत. ते उभे राहू शकत नाहीत,
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म्हणून ती ते खाऊ शकत नाही. जर ￸तने ते खाŶे, तर ते लगेच कबुतराला ठार मारील,
कारण जे अŲ पचन करते ते म्हणजे पोटात िपत्त जाणे जे अŲाचे पचन करते. आ￱ण
तेथे जाण्यासाठी काही िपत्त नसल्यास, ते कबुतराला ठार मारील. म्हणून आपणास
नेहमी कबुतर अशा िठकाणा भोवती आढळेल जेथे काहीतरी स्वच्छ आहे, काहीतरी
आरोग्यकारक आहे.
28 आता, कावळा वेगळा आहे. आता, कावळा हा ढƑगीपणाचे दशर्क असल्याचे पहातो.
कावळा तेथे मृत जनावराच्या शरीरावर—वर बसू शकतो आ￱ण त्याला हवे तेवढे खाऊ
शकतो, आ￱ण त्याच वेळी शेतात उडून जाऊ शकतो आ￱ण गहू देखील खाऊ शकतो. पण
कबुतर गहू खाऊन आ￱ण मग मृत जनावराच्या शरीरावर बसू शकत नाही.
29 म्हणून, एक ढƑगी, एक मनुष्य ढƑगी असू शकतो आ￱ण आध्याĖत्मक गोŻी, आ￱ण
चांगल्या गोŻी आ￱ण वाईट गोŻी दोन्ही खाऊ शकतो. परतंु एक खरा नवीन जन्म पावलेला
ëख्रस्ती चुकĴच्या गोŻी सहन कƇ शकत नाही, आ￱ण केवळ चांगल्या गोŻीमधूनच खाऊ
शकतो. त्याकडे लक्ष Űा! जेव्हा आपण एखादा व्यिक्त पाहता जो नृत्य करण्यास जाऊ
शकतो, बाहेर जातो आ￱ण मŰ प्राशन करतो, बाहेर जातो आ￱ण पापामध्ये जगतो, मंडळीत
परत येतो आ￱ण कदा￸चत संतजना इतकाच जयघोषगजर करतो, हे काय आहे? तो एक
कुजणार्या मांसावर उपजीिवका करणारा पक्षी आहे, तो कुजलेल्या आ￱ण चांगल्या दोन्हीही
गोŻी खाऊ शकतो. परतंू खरा ëख्रस्ती यापुढे या गोŻी सहन कƇ शकत नाही, कारण तो
मृत्यूतून जीवनात पार गेला आहे. आ￱ण त्वĭरत तो त्याचा, त्याबद्दलच्या िवचारांचाही,
इतका िनषेध करील, तोपयर्ंत ते त्याचा िनषेध करील जोपयर्ंत तो आपला चेहरा वळवून
त्यापासून दरू जात नाही. अर,े हे काय ￸चत्र आहे!
30 आता, कोकरा एक अ￸तशय सौम्य प्राणी आहे. तो नाही, तो स्वत:ला मदत कƇ
शकत नाही. तो आत्मिनभर्र नाही, कारण तो स्वत:ला मदत कƇ शकत नाही. येथे काही
काळापूवĲ मी एका कुरणातून जात होतो जेव्हा मी गस्त घालीत असे, आ￱ण तेव्हा मला
एक लहान कोकƇ सापडले, आ￱ण ते सवर् त्याच्यापासून कसे तरी दरू गेले होते, आ￱ण
तो एका लहान आकड्याच्या वायरच्या गुच्छामध्ये संपूणर्पणे जखमी झाला होता. आ￱ण
ते गरीब लहान कोकƇ तेथे पडले होते, रक्तबबंाळ झाले होते आ￱ण कण्हत होते. मी
जवळ येऊन अधार् मलैाच्या वाटेवर पािहले, मìढराचा एक कळप होता. आता, तो तेथे
पडलेला होता आ￱ण कावळयांनी लवकरच त्याचे डोळे काढून घेतले असते जर आम्ही
त्याला बाहेर काढले नसते. पण मी त्या छोट्या कोकƇला बाहेर काढले, त्याला माझ्या
हातांमध्ये उचलले. त्याने कधीही नकार िदला नाही. तो अगदी शांत बसला. मी त्याला
माझ्या हातात उचलले. प्रथम—प्रथमच, कदा￸चत, एखाŰा मनुष्याने त्याच्यावर हात
ठेवले होते, परतंु तो शांत होता. त्याची इच्छा होती कĴ त्याचे कोणी नेतृत्व करावे. त्याला
मदत िमळावी अशी त्याची इच्छा होती. माझी आशा आहे कĴ तुम्हाला हे समजले आहे. तो
प्र￸तकार करण्याचा Īकवा लाथ मारण्याचा, Īकवा चावण्याचा प्रयत्न करीत नव्हता. कोकƆ
लाथ उगारीत नाहीत, ते चावत नाहीत; ते फक्त स्वत:ला नम्र करतात. आ￱ण हे छोटेसे
कोकƇ, मी त्याला बरोबर घेतले आ￱ण बाकĴच्या मìढरांत त्याला ठेवले. काही िमिनटांत
त्याच्या आईने त्याला शोधले, तो िकती आनदंी होता! आता, हे देवाच्या कोकर्याचे िकती
व￱ैशष्ट्यपूणर् ￸चत्र आहे!
31 तुम्हाला मािहत आहे, जेथे ते मìढ्यांना ￭जवे मारण्यासाठी जातात, तुम्हाला ठाऊक
आहे मेढ्यांना मारण्याच्या िठकाणी कोण नेते, तो बकरा आहे. परतंु बकरा मìढरास
कत्तलखान्यातील त्या उतरत्या फळीपयर्ंत घेऊन जातो, आ￱ण, मग जेव्हा तो मìढराला
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त्या फळीपयर्ंत नेतो, मग तो बाहेर उडी मारतो. परतंु, ओह, ते म्हणतात, जेव्हा ते
बकर्याला मारण्यास जातात, तेव्हा तो मोठी खळबळ माजवतो. समजले?
32 आ￱ण तशाच प्रकारे सतैान करील. तो देवाच्या मुलांना अगदी खालच्या स्तराला
नेण्याचा प्रयत्न करील, परतंु जेव्हा त्याची मरण्याची वेळ येते, त्यावेळी तो खरोखरी वादळ
उठवतो. तशाच प्रकारे सतैान करतो. आ￱ण अशाच प्रकारे कधीतरी, एखादी लहान िनराळी
िदसणारी मुलगी Īकवा एखादा लहान प्रेमात पडलेला मुलगा, ￭सगरटेच्या पाकĴटासह
Īकवा ëव्हस्कĴच्या बाटलीसह, एका अजाण मुलीला वाम मागार्स घेऊन जाईल, कोणाच्या
कळपातील कोकरा, चुकĴच्या मागार्ने जातो. “होय, ते ठीक आहे. तेथे मडंळीिवषयी
सवार्ंसाठी चांगले-चांगले असे काहीही नाही.” परतंु एकदा त्या मुलावर मृत्यूचा प्रहार
होऊ दे, आपण त्याला िपळताना, सवर् देशभर ओरडताना ऐकाल. आ￱ण तशाच प्रकारे
सतैान ते करतो.
33 परतंु एक कोकरा इतका सौम्य असतो, कĴ तो चालिवला जाऊ शकतो. आ￱ण हेच
कारण आहे कĴ देवाने ëख्रस्ताला कोकरा म्हणून आ￱ण स्वतःस कबुतर म्हणून दशर्िवले.
आ￱ण त्या िदवशी जेव्हा योहानाने यादíन नदीवर येशूचा बािųस्मा केला, आतापयर्ंत
घडलेल्या सवार्त महान घटनांपकैĴ एक, तेथे घडली. लक्षात घ्या िकती सुंदर! कोकरा,
पृथ्वीवरील सवर् प्राण्यांपेक्षा नम्र, आ￱ण कबुतर, आकाशातील सवर् पĨयांमध्ये सवार्त नम्र.
आता, तो एकमेव मागर् आहे कĴ ते नेहमी एकत्र होऊ शकतील. तो एकमेव मागर् आहे कĴ
कबुतर कोकर्यावर नेहमी येऊ शकते. आता, जेव्हा कबुतर खाली आले, योहानाने येशूला
पािहले, आ￱ण तो म्हणाला, “हा पाहा, जगाची पापे हरण करणारा, देवाचा कोकरा.”
आ￱ण योहान म्हणाला, “मी साक्ष िदली कĴ, देवाचा आत्मा कबुतरासारखा खाली उतरत
असताना, आ￱ण त्याच्यावर Ėस्थर रािहलेला मी पािहला.” हाŶेलुयाह! तेथे तुम्ही आहात.
कबुतर आ￱ण कोकरा एकत्र आले. त्यावेळी जेव्हा देव आ￱ण मनुष्य एक झाले. तेव्हा स्वगर्
आ￱ण पृथ्वीने एकमेकांना िमठी मारली. हाललेलुयाह! तेव्हा जेव्हा देव देहधारी झाला,
तो आणला, त्यावेळी जेव्हा देव आत्म्याच्या Ɔपातून खाली आला आ￱ण मनुष्य बनिवला
गेला आ￱ण आपल्यामध्ये वस्ती केली. तेव्हा जेव्हा सवर् अनतंकाळाने एकमेकांना िमठी
मारली. तेव्हाच जेव्हा आदामाच्या लोकांचा मानवी प￸तत वंश आ￱ण यहोवा देव आ￱ण
प्रत्येक देवदतू एकत्र आले, जेव्हा देव आ￱ण मनुष्य एक करण्यात आले, त्या महान स्मरण
िदवशी जेव्हा योहानाने येशूचा बािųस्मा केला.

आता, काय झालेे असते जर तो एक लांडगा असता? कबुतराचे गोड कोमल
आवाजात बोलणे कधीही लांडग्याजवळ उभे राहू शकले नसते.
34 संध्याकाळी उशीरा थोडा वेळ बसून तेथे बसलेल्या कासवकबुत्तराचे कंुजन ऐकणे
ƀा पेक्षा आणखी सुंदर काय आहे? मी माझी पत्नी आ￱ण मुलगी गमावल्यानतंर…मी
काय करीत होतो हे कोणालाही कळू देत नव्हतो. मी माझ्या जुन्या कारमध्ये जात असे,
मी येथल्या रस्त्यावƆन पुढे जात असे, येथे वॉलनट ĭरज कब्रस्तानमध्ये जात असे,
तेथे एका झाडाच्या कडेला बसून थडग्याकडे पाहात असे. मी त्यांना सोडून देऊ शकलो
नाही. असे वाटले कĴ मी यापुढे उभा राहू शकत नाही. मला वाटत,ं माझी लहान मुलगी,
आठ मिहन्याची, तेथे झोपलेली होती. ती ￸तचे लहान हात कसे धरायची आ￱ण ती
माझ्यापयर्ंत कशी पोहोचायची, आ￱ण मी हॉनर् वाजवीत असे Īकवा ￸तला काही सांगत
असे, आ￱ण ती “गू-गू,” करीत असे, ￸तचे लहान हात बाहेर काढीत असे. आ￱ण िवशेषत:
जेव्हा संध्याकाळ होत असे, मी एका झाडाच्या कडेला बसत असे. आ￱ण तेथे पूवĲ एक
कबूतर असायचे जे तेथे त्या झुडपात बसत असे, ती त्या कंुजनाकडे जात असे. अर,े
देवा! एकदा माझ्या मनात िवचार आला कĴ तो माझ्या मुलीचा अमर जीव होता जो
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माझ्याशी बोलण्याचा प्रयत्न करण्यासाठी परत आला आहे. कबुतराच्या त्या कंुजनापेक्षा
काहीही गोड नाही. ती िकती प्रेमळ आहे! ती बातमी घेऊन येते. ती कशी शांती करण्याचा
प्रयत्न करते! सकाळी लवकर उठुन, मी जेथे राहत आहे तेथे जवळच असलेल्या झुडपात
जा, िकती ऐकण्याजोगी शांततापूणर् गोŻ आहे! त्या उंच उंच झाडांवर बसून, ती कबुतरं
एकमेकांशी कोमल आवाजात बोलतात.
35 त्या िदवशी, भाऊ कॉक्सच्या येथे, एका कबुतर आईला दोन लहान िपŶे होती.
आ￱ण ते इमारतीच्या अगदी वर बसले होते, ƀासाठी कĴ ते मांजरीच्या हाती सापडू
नयेत. आ￱ण कबुतर आई त्यांना खायला घालत असे. मग ती त्यांना खाली घेऊन येत
असे आ￱ण त्यांना झाडावर नेत असे, आ￱ण ते तेथे एकमेकांच्या गळ्यात गळा घालून
बसत असत, आ￱ण ती दोन लहान, कोमल कबुतराची िपŶं, िदवसभर कंुजन करीत
आ￱ण प्रेम करीत असत.
36 आ￱ण मी िवचार केला कĴ कसा देव, (कबूतर एक प्रेमळ पक्षी आहे) आ￱ण कबुतर,
देव, त्याच्या लोकांवर प्रेम कƇ इĖच्छतो. देवाची इच्छा आहे कĴ त्याच्यावर प्रेम करावे.
देव तुमच्यावर प्रेम कƇ इĖच्छतो. “देवाने जगावर इतकĴ प्रीती केली, त्याने आपला
एकुलता एक पुत्र िदला, ƀासाठी कĴ जो कोणी त्याच्यावर िवźास ठेवतो त्याचा नाश
होऊ नये तर त्याला सावर्काëलक जीवन िमळावे.” परमेźराची स्तुती होवो! मग देव, प्रेम
कƇ इĖच्छतो, त्याला काही तरी…प्रेम करण्याजोगे बनवायचे होते. त्याला स्वतःसारखे
काहीतरी सौम्य बनवावे लागले. त्याला असे काहीतरी बनवावे लागले ज्यावर प्रेम केले
जाऊ शकते. त्याला त्याच्या स्वतःच्या स्वभावाचे काहीतरी बनवावे लागले.
37 आपण अशा गोŻीवर प्रेम कƇ शकत नाही जे आपल्या स्वत:च्या स्वभावाचे नाही.
प्रेमळपणा प्रेमासह एक होणे आवश्यक आहे. पती आ￱ण पत्नीने एकमेकांवर प्रेम केले
पािहजे, जर त्यांना कधी तो दजार् बनवायचा असेल तर. कुटंुबाने एकमेकांवर प्रेम केले
पािहजे, जर त्यांना कधी तो दजार् बनवायचा असेल. काहीतरी प्रेम करण्याजोगे असले
पािहजे! आपण सवर्त्र शोध करता, एका मुलीचा शोध करता कĴ ￸तने तुमची पत्नी व्हावी
￭जच्यावर तुम्ही प्रेम करता. ती शोध करते, आ￱ण एका नवर्याचा शोध करते ज्यावर ती
प्रेम कƇ शकेल.
38 देव शोध करतो, आपल्यावर प्रेम करणारा एखादा जीव शोधण्याचा प्रयत्न करतो.
म्हणून, तो पृथ्वीवर येथे स्वतःला एक सभ्य कबुतर आ￱ण सौम्य कोकरा म्हणून दशर्वीत
आहे. जर तो कोकरा एक िमिनटभर कधी चोरट्या लांडग्याच्या Ƈपात उभा राहील, तर
कबुतराने लगेच ￸तचे उड्डाण घेतले असते, ती िनघून गेली असती.
39 परतंु तो—तो—तो कोकरा, त्याच्याकडे त्याची स्वतःची कोणती महान बुद्धी नाही.
एक कोकरा असा एक प्राणी आहे, जेव्हा तो हरवतो, तेव्हा तो सापडेल अशी आशा नसते.
एक मìढƇ त्याचा परतीचा मागर् शोधू शकत नाही. हेच कारण आहे कĴ बकरा त्याला त्याच्या
मृत्यूकडे नेतो. एक हरवलेला मìढƆ, त्याचा मागर् शोधू शकत नाही. म्हणूनच परमेźराने
आपली तुलना मìढराशी केली आहे. जेव्हा आपण वाट चुकतो, तेव्हा आपण हरवतो. तेथे
कोणताही मागर् नाही कĴ आपण आपल्या स्वत:ला शोधू शकतो. आ￱ण तसे करण्याचा
एकच मागर् आहे, तो म्हणजे, कळपाच्या मìढपाळांकडे स्वत:ला सोपवणे, आ￱ण मग तो
पुढे चालतो.
40 आता, जेव्हा मला हा कोकरा आ￱ण मìढƆ एकत्र िदसले…त्याऐवजी, कोकरा आ￱ण
कबूतर, एकत्र, ते एकच आहेत. मग पाहा कसे कबुतराने कोकर्याचे, देवाच्या पुत्राचे
नेतृत्व केले. िकती सौम्य तो होता, हे जाणून कĴ तो कत्तल करणार्याकडे जात आहे.
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िकती सौम्य तो होता, कĴ कधीच त्याने स्वत:हून करण्याचा प्रयत्न केला नाही, स्वयपंूणर्
होण्याचा प्रयत्न केला नाही. तो म्हणाला, “मी काहीही करीत नाही जोपयर्ंत िपता मला
प्रथम दाखवीत नाही, आ￱ण िपता माझ्यामध्ये राहतो.”
41 आता, कोकर्याची आणखी एक गोŻ म्हणजे, कोकरा त्याचे हक्क देण्यास तयार
असतो. आता, आपण कोकƇ व्हावे अशी देवाची इच्छा आहे, परतंु बर्याच वेळा असे
असते कĴ आपण आपले हक्क देऊ इĖच्छत नाही, आपले हक्क सोडू इĖच्छत नाही. तुम्ही
बरचे जण म्हणतात, “बधंू ब्रॅन्हम, बर,ं मला हक्क आहेत.” ते खरे आहे, परतंु काय आपण
आपले हक्क सोडण्यास तयार आहात? काय आपण आपले हक्क देण्यास तयार आहात, कĴ
देव आपले नेतृत्व कƇ शकेल? आज आपल्या मडंळ्यामध्ये हीच समस्या आहे, मोŢा
बहुसंख्येमध्ये, कĴ देवाच्या कोकर्याची सौम्यता…आपण कोकरे असायला हवे, आपण
कोकरे नसून सवर् काही बनलो आहोत. आ￱ण हेच कारण आहे कĴ, जेव्हा आपल्याला ती
मनोवृत्ती िमळते, पिवत्र आत्म्याƇपी कबुतर ￸तचे उड्डाण घेते व िनघून जाते.
42 जर देवाचा कोकरा लांडग्यासारखा प्रथमच रागाने गुरगुरला असता, Īकवा असे काही
िवƆद्ध केले असते ज्यास सौम्य कबुतराने परवानगी िदली असती, कबुतराने ￸तचे उड्डाण
घेतले असते. ती एका िमिनटात िनघून गेली असती.
43 आ￱ण हेच कारण आहे कĴ आपण आज आŷयर् करीत आहोत, “पेन्टेकॉस्टल चचर्ला
काय झाले आहे?” कारण आपण एक वेगळा स्वभाव घेतला आहे. आपण एक स्वभाव
घेतला आहे कĴ, “आपल्याला आपला हक्क हवा आहे. आपण तेच करणार आहोत जे
आपल्याला मािहत आहे कĴ जे करणे योग्य आहे.” आ￱ण आपण गīवż बनतो. आपण
िवरोधी बनतो. आपण उदासीन होतो. आपण संताप आत येऊ देतो. आपण स्वाथर् आत
येऊ देतो.
44 एक कोकरा, जेव्हा ती वेळ येते…तो त्याच्या स्वत: च्या लोकरीचा मालक आहे,
ते त्याचे हक्क आहेत. तो त्याच्या लोकरीचा मालक आहे, परतंु ते कोकरा घेतात आ￱ण
त्याला त्या धƑडयावर खाली पाडतात आ￱ण त्याचे पाय खाली बांधतात. तो कधीही लाथ
मारत नाही, तो कधीही कुरकुर करीत नाही. आपण फक्त त्याच्यापासून त्याचे अ￸धकार
काढून घेतो, कारण तो कोकरा आहे. तो दसुरे काहीच कƆ शकत नाही, कारण तो त्याचा
स्वभाव आहे. परतंु एकदा ëख्रस्ती मागार्ला िवरोध केल्यावर, आपल्याला कळेल कĴ तो
कोकरा आहे कĴ बकरा आहे. तो कोण आहे हे आपल्याला कळेल, एकदा त्याला िवरोध
करा. आ￱ण आज हेच कारण आहे कĴ आपल्या मडंळ्या त्या Ėस्थतीत आहेत.
45 आपण स्वतःला देवाचा कोकरा म्हटले आहे. ëƃया आ￱ण पुƆष यांनी, एकित्रतपणे,
सवर् काही करण्यास सुरवात केली आहे परतंु देवाच्या कोकर्या व्य￸तĭरक्त. आपण त्यांना
रस्त्यावर खाली जाताना पाहता, लहान िवजारीसह, आखूड कापलेले केस, आ￱ण
त्यांचे कुरळे केलेले केस. आ￱ण काही वषार्ंपूवĲ, आपण म्हणता…आपण, त्यांना…आपण
त्यांना असे करण्यास िनयकु्त कƇ शकला नसता. आ￱ण मग आपणास आŷयर् वाटेल
कĴ का ही मडंळी आहे त्या Ėस्थतीमध्ये तशीच आहे. ƀाचे कारण हे आहे कĴ आपण नम्र
सौम्यता ठेवण्याऐवजी, लांडगा Īकवा बकरीचा स्वभाव घेतला आहे. आ￱ण आपण म्हणता,
“भाऊ ब्रॅन्हम, हा माझा िवशेष हक्क आहे.” मला मािहत आहे कĴ हा तुमचा िवशेष हक्क
आहे. “न्हावी केस कापतो. आ￱ण जोपयर्ंत न्हावी केस कापेल, तोपयर्ंत मला अ￸धकार
नाही का?” ते बरोबर आहे, हा तुमचा अमेĭरकĴ िवशेष हक्क आहे. परतंु आपण कोकरा
होण्यासाठी, तो सोडून देण्यास तयार आहात का? आपण स्वत:ला अधीन करण्यास
तयार आहात का?
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46 आ￱ण तुम्ही ëƃया, फार समय झाला नाही, आपण रस्त्यावर जाता…आज मिहला
ज्या पद्धतीने पोशाख करतात ते पाहणे उपहासास्पद आहे. आ￱ण मी प्रेĖस्बटेĭरयन आ￱ण
मेथ￸डस्ट बद्दल बोलत नाही, मी तुम्हा पिवत्र ëƃयांबद्दल बोलत आहे. रस्त्यावर जा,
आ￱ण हे आहे…
47 माझ्या गाडी मध्ये माझ्याकडे एक छोटासा क्रॉस टांगलेला होता, आ￱ण कोणीतरी
मला म्हणाले, म्हणाले, “िबली, तुला मािहती आहे कĴ ते कॅथëलक प्रतीक आहे?”
48 मी म्हणालो, “कॅथëलकांना वधस्तभंावर पयार्य कधी िमळाला?” कधीच नाही! हे
कॅथëलक िवźासाचे प्रतीक नाही; ते ëख्रस्ती िवźासाचे प्रतीक आहे. कॅथëलक िवźास हा
आहे कĴ ते मृत संत, मरीया Īकवा—Īकवा कोणी मृत व्यक्तĴ ƀांची उपासना करतात.
आम्ही मृत माणसांची उपासना करत नाही. आम्ही संत सी￭सëलया आ￱ण त्या सवर् ￱भŲ
संतांची उपासना करत नाही. हा कॅथëलक धमर् आहे, जो अध्यात्मवादाचे उच्च स्वƇप आहे.
परतंु वधस्तभं त्याला दशर्िवतो जो मृत्यू पावला आ￱ण पुन्हा उठला.
49 आ￱ण मी म्हणालो, “रस्त्यावर पहाताना, मी तो तेथेच ठेवतो. पंचवीस, Īकवा तीस
वषार्ंपूवĲ, जेव्हा मी जवळजवळ आंधळा होतो, मी देवाला वचन िदले कĴ जर त्याने
माझे डोळे बरे केले तर मी योग्य गोŻीकडे पाहीन.” आ￱ण मी म्हणालो, “तुम्ही जेथे
जेथे पहाता, ते इतके अपिवत्र आहे, अधí कपडे घातलेल्या ëƃया, आ￱ण नग्न ëƃया
आवारात आ￱ण सवर्त्र पडलेल्या असतात. मी तेथे पाहण्याऐवजी वधस्तभंाकडे पाहतो
(आ￱ण ëख्रस्ताने माझ्यासाठी काय केले ते आठवतो, आ￱ण माझे डोके िफरिवतो) त्या
गोŻीकडे पाहण्याऐवजी ज्या सतैानाच्या आहेत.” हालेलूयाह!
50 आ￱ण ते लोक आहेत…असे म्हणू नका कĴ ते “प्रेस्बेटेĭरयन, कॅथोëलक,” आहेत,
ते पेन्टेकॉस्टल आहेत! आमेन. आपण म्हणता, “बधंू ब्रॅन्हम, मला तो हक्क आहे.” ते
बरोबर आहे, परतंु जर तुम्ही कोकरा असता तर तुम्ही तुमचे हक्क सोडले असते. आ￱ण
जेव्हा आपण त्याप्रमाणे वतर्न करण्यासाठी जाता, पिवत्र आत्मा, तो सौम्य कबुतर, तेथून
त्वĭरत ￸तचे उड्डाण घेतो. ती तुझ्यासह बदनाम होणार नाही. नाही, नाही, नाही. आपण
असा कधीच िवचार कƇ नका कĴ आपण त्या प्रमाणे वागू आ￱ण पिवत्र आत्मा ही बाळगू.
आपण ते कƇ शकत नाही! बायबल तसे म्हणते. आपण आपले सोडून िदले पािहजे…
बर,ं म्हणता, “बाकĴच्या ëƃया तसे करत आहेत.”
51 आ￱ण तू पुƆष, तु िबचारा, अल्प, नुसता मासाचा गोळा, बायल्यासारख्या गोŻी, तू,
जो आपल्या पत्नीला अशा गोŻी कƇ देतो, ते दशर्िवते कĴ तु कशापासून बनलेला आहेस.
हेच कारण आहे कĴ तुला पिवत्र आत्मा िमळालेला नाही जसे तु म्हणतोस कĴ िमळाला
आहे, Īकवा तुझ्याकडे तो पुरसेा आहे कĴ ￸तला एका ƃीसारखे वागण्यास लावील जोपयर्ंत
ती तुझ्याबरोबर राहत आहे, कसेही असलं तरी. आमेन. ते जुन्या पद्धतीचे, भासत आहे.
परतंु त्याचीच मडंळीला आज गरज आहे, तो म्हणजे जुन्या पद्धतीचा, पिवत्र आत्म्याने
शुद्ध केलेला, आ￱ण तो बाहेर लटकत असलेला, आ￱ण बाहेर कोरडे केलेला आ￱ण पिवत्र
आत्म्याűारे इƃी केलेला. नक्कĴच!
52 जग कशा Ėस्थतीमध्ये आले आहे! ते रस्त्यावर कसे उतरतात आ￱ण पुढे कसे
चालतात! बुधवारी रात्री टेëलëव्हजनमध्ये आपण आपले डोके कसे घुसवता आ￱ण चचर्ला
जात नाही! आपण कसे आहात…का, परतंु देशात एक मूल नाही…डेëव्हड क्रॉकेट कोण
आहे याबद्दल सवर् काही मािहत आहे. आ￱ण ते घाणेरडे खोटे बोलणे, कĴ त्याने वयाच्या
￸तसर्या वषĲ अस्वलाला मारले, आपल्याला मािहत आहे कĴ ते खोटे आहे, परतंु आपण
आपल्या मुलांना अशा गोŻी त्यांच्या डोक्यात भƇ देतो. आ￱ण तेथे शभंरांपकैĴ एक टक्का
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ही नाही ज्याला येशू ëख्रस्तािवषयी काही मािहत आहे. कारण हे जग इतके िबघडले
आहे! हा देश, इतका उपहासात्मक आ￱ण देवापासून इतका दरू आहे, पिवत्र आत्म्याला
नाकारले आहे.
53 अर,े तुम्ही म्हणाता, “मी चचर्ला जातो आ￱ण जयघोष करतो.” आपण कदा￸चत
ते कƇ शकता. परतंु, जोपयर्ंत देवाचा सौम्य कोकरा आपल्या अतं:करणात Ėस्थर होत
नाही, आ￱ण आपल्याला आपले जीवन शुद्ध करण्यास लावत नाही आ￱ण एका िनराळ्या
व्यक्तĴप्रमाणे वागण्यास लावत नाही, तोपयर्ंत ëख्रस्तीत्वाची नक्कल करणे त्याने तुमचे
काहीही भले होणार नाही. तुमच्याकडे तो असायला हवा. आमेन.
54 फार काळ झाला नाही मी येथल्या एका घरात, एका आजारी मनुष्याच्या भेटीला
गेलो, आ￱ण तेथे एक बाई पहुडलेली, बसलेली होती. आ￱ण एक लहानगा ऑसवल्ड
आत आला, त्याच्या डोक्याच्या बाजूला टोपी होती, आ￱ण म्हणाला, “मम्मी, जेवण
तयार आहे का?”
55 ती म्हणाली, “बेटा, आमच्याकडे वेळच नव्हता,” म्हणाली, “ƀा सकाळी, जेवण
करण्यासाठी.” म्हणाली, “मी तुझ्यासाठी एक सँडिवच बनवीत आहे,” म्हणाली, “तेथे
काही संत्र आहेत.”
56 तो चालत गेला आ￱ण एक संत्र घेतले, त्याकडे पािहले, त्यामध्ये जरा पािहले,
त्याने शक्य ￸ततक्या शक्तĴने ते ￮भतीवर फेकले, रस खाली वाहू लागला, म्हणाला, “जर
तुझ्याकडे हेच सवर् या िठकाणी िमळत असेल, तर मी बाहेर जाईन.” अशा प्रकार.े
57 मी िवचार केला, “हे देवा, पाच िमिनटांसाठी तो माझा असायला हवा होता!” तो
मुलगा, मी त्याच्यामध्ये दडलेले मूखर्पण अश्याप्रकारे िहसकावून काढले असते कĴ त्याला
ते कधीच कळले नसते! पण त्यांनी त्याला, दयेने व लहान बाळाप्रमाणे ठेवले आहे.
पण त्याला गरज आहे ती चांगल्या जुन्या पद्धतीच्या प्रेमाची. आम्हाला तेच हवे आहे,
पुन्हा काही जुन्या पद्धतीची घर,े आ￱ण काही उपदेशक जे मचंाच्या मागे उभे राहतील
आ￱ण सत्याचा प्रचार करतील, आ￱ण ते जेथले आहे तेथे ठेवतील. आमेन. ते खरे
आहे. अरे देवा!
58 छोट्या मेरीने ￸तचे छोटे पाय आपटले, आ￱ण त्या छोट्या नाक वर चढवले आ￱ण ते
लहानसे गुलाबी रगंाचे ओठ (मॅक्स फॅक्टरच्या सामग्रीűार)े हवेत िफरवले, आ￱ण ￸तचं
डोकं वर कƇन घराबाहेर पडली. िकती अपमान आहे! मुले िकती अवज्ञाकारी आहेत!
बायबल म्हणते कĴ ते असतील. शाƃलेखात सांिगतले आहे कĴ ते असतील. ते कसे
वागतील, ते कसे करतील, आ￱ण त्या गोŻी ज्या आज जगात चालल्या आहेत, कारण
त्यांनी पिवत्र आत्म्याला ëखŲ केले आहे.
59 काही वषार्पुवĲ. मी आता, काही िदवसांत, अमेĭरकेत पिवत्र आत्म्याचा प्रथम अ￱भषेक
साजरा करण्यासाठी जात आहे, या वषĲ पŲास वषार्ंपूवĲ, जुन्या अझुसा स्ट्र ीट सभेमध्ये,
लॉस एंजेëलसमधील पìटेकॉस्टल सभा, जेथे त्यांच्यावर प्रथम पिवत्र आत्म्याचा अ￱भषेक
झाला होता, जेव्हा लोक एकत्र आले. जेव्हा ëख्रस्त त्या लोकांमध्ये उतरला, तेव्हा ते
￸ततकेच सौम्य आ￱ण अगदी शांत होते. ते पिवत्र जीवन जगले. ते त्यागाचे जीवन जगले.
ते देण्यास तयार होते. ते पिवत्र आत्म्याच्या नेतृत्वात चालण्यास तयार होते. लोकं काय
म्हणतात याची त्यांना पवार् नव्हती, ते “जुन्या-पद्धतीचे” होते, ते म्हणतील कĴ ते “वेडे”
आहेत Īकवा काय, ते पिवत्र आत्म्याच्या नेतृत्वात चालण्यास तयार होते.
60 परतंु, आज, अर,े माझ्या देवा, पावडर पफ आ￱ण मेक-अप बॉक्स सह, आ￱ण
चड्डीच्या जोडीसह, रस्त्यावर बाहेर जात आहे, का, ही एक िवटंबना आहे! आ￱ण स्वत:ला
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म्हणतात, “पिवत्र आत्मा सोबत आहे.” अर,े तुम्ही म्हणता, “पण मी अन्य भाषेत
बोलतो.” होय, आ￱ण सतैान देखील, करतो. “अर,े मी ओरडलोय.” आ￱ण सतैान
देखील, ओरडतो. सतैान प्रेमा व्य￸तĭरक्त, देवाकडे असलेल्या प्रत्येक गोŻीची नक्कल कƇ
शकतो, आ￱ण तो प्रेमाची नक्कल कƇ शकत नाही. होय.
61 मग, पिहली गोŻ तुम्हाला माहीत आहे, जेव्हा तुम्ही त्या गोŻी करायला सुƆवात
करता, तेव्हा तुम्ही अधीनता सोडता, तुम्ही तडजोड करायला सुƆवात करता, मग
मडंळीत आपापसात थोडीफार कुजबूज, गट होऊ लागतात, आ￱ण हा एक म्हणतो,
“तुम्हाला माहीत आहे, पाळक हा असा-असा आहे,” Īकवा “￸डकन असा-असा
आहे.” आ￱ण, पिहली गोŻ तुम्हाला माहीत आहे, तुम्ही ते ऐकता! आ￱ण त्यामुळेच
आम्हाला इतका त्रास झाला होता, कारण तुम्ही सैतानाचे ऐकायला सुƆवात केली आहे,
आ￱ण गुरफटत जाता सभ्य कबुतराचे ऐकण्याऐवजी, तो पिवत्र आत्मा, देवाचा कबूतर
जो तुमचे नेतृत्व करील आ￱ण तुम्हाला मागर्दशर्न करील, तुमच्यावर प्रेम करील आ￱ण
तुम्हाला आशीवार्द देईल.
62 पिहल्यांदा तुमच्या मध्ये त्या Īक￸चत रागाचा उद्रेक होतो, तेव्हा कबूतर लगेच उडून
जातो. ते बरोबर आहे. ती ते सहन कƇ शकत नाही. ￸तचा स्वभाव वेगळा आहे. अर,े ती
ते अ￭जबात सहन कƇ शकत नाही. आ￱ण तुम्ही तुमच्या शेजार्याबद्दल बोलायला जाता,
￸तला ते सहन होत नाही, ती ते सहन करणार नाही. तो फक्त त्याचे उड्डाण घेतो आ￱ण
िनघून जातो. तो यापुढे ते सहन कƇ शकत नाही. कबूतर सौम्य आहे. कबूतर नम्र आहे,
आ￱ण कबूतर, आ￱ण—आ￱ण तो इतर काही सहन कƇ शकत नाही जोपयर्ंत तो त्याच्या
स्वभावाचा होत नाही.
63 आता, देव तुम्हाला वेगळ्या स्वभावाचे, पुƆष Īकवा ƃी बनवू शकतो, तो तुम्हाला
वेगळा स्वभाव देऊ शकतो. आ￱ण तुम्ही म्हणता, “बर,ं ब्रदर ब्रॅन्हम, आम्ही याबद्दल
काय कƇ शकतो?” फक्त पुन्हा कोकरा व्हा. ते केवळ दोनच प्राणी आहेत जे कधीही
एकत्र राहतील, ते म्हणजे कबूतर आ￱ण कोकरा. कबुतर कोकर्या￱शवाय इतर कशावरही
येणार नाही. आ￱ण जर तुम्ही बकरा झाला असाल, तर त्या जुन्या बकर्याचा आत्मा
तुमच्यापासून दरू करा. ते बरोबर आहे. जर तुम्ही दसुरे काहीतरी बनला असाल, तर ते
तुमच्यापासून दरू करा, जर तुम्ही चुगलीखोर म्हणून येण्यास सुƆवात केली.
64 येथे एकदा, मी एका शहरात होईल ￸ततका कठोर प्रचार केला, आ￱ण तेथे हजारो
लोक होते. मी वेदीकडे येण्यासाठी घोषणा केली. मला वाटले कĴ मी पापाचे संपूणर्
के्षत्र कािबज केले, मी ज्या ठरिवलेल्या त्या सवर्गोŻी समािवŻ केल्या. त्या रात्री सभा
संपल्यानतंर, एक अ￸तशय ￸चमुकली ƃी तेथून चालत आली, ती म्हणाली, “बर,ं ब्रदर
ब्रॅन्हम, आज रात्री तू मला स्पशर् केला नाहीस याचा मला आनदं आहे.”

मला वाटले, “ती खरी ëख्रस्ती असली पािहजे.” म्हणाली, “आज रात्री तू मला
स्पशर् केला नाहीस.”
65 मी म्हणालो, “ख￸चत, हे ऐकून मला नक्कĴच आनदं झाला, बाई, तु देवाच्या
राज्याच्या जवळ असली पािहजे.” आ￱ण ती दरू झाली.
66 एक वृद्ध मिहला तेथे उभी होती. मी म्हणालो, “सांग, तू त्या बाईला
ओळखतेस का?”

“हो.”
मी म्हणालो, “ती खरी ëख्रस्ती असली पािहजे.”
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67 म्हणाली, “भाऊ ब्रॅन्हम, आज रात्री तुम्ही एका गोŻीवर प्रहार करण्यात अयशस्वी
ठरलात, ती Īनदा होती. ती देशातील मुख्य गपशहा आहे.” तेथेच तुम्ही आहात, तेच
आहे, समजले.
68 परतंु जेव्हा तुम्ही यापकैĴ एका गोŻीकडे येता, तेव्हा प्रचारक त्यािवषयी मंचावर प्रहार
करो Īकवा नाही हे महħवाचे नाही, जेव्हा तुम्ही जगाच्या त्या दिैहक गोŻी पाहता, जोपयर्ंत
तुम्ही त्या सहन करता, तोपयर्ंत तुम्ही देवापासून दरू असता, आ￱ण पिवत्र आत्मा दरू
राहील. म्हणूनच सभा पूवĲसारख्या होत नाहीत. हेच कारण आहे कĴ आज सकाळी मडंपात
शुभवतर्मानाकडे लोकं वळली नाहीत. तेच कारण आहे कĴ महान तबंू सभा देशभरात होत
नाहीत, कारण आम्ही देवाच्या सौम्य कबुतराला ëखŲ केले आहे. ते बरोबर आहे. जोपयर्ंत
आपण वेगळे आहोत तोपयर्ंत तो आपल्यासोबत राहणार नाही, जोपयर्ंत आपण टीका करत
आहोत, “आपल्याला आपले मागर् हवे आहेत!”
69 आता, माझी इच्छा आहे कĴ तुम्ही लक्षात घ्यावे, कोकरा एक मुक कोकरा होता.
बायबल म्हणते, “त्याने तƑड उघडले नाही. कातरणार्यांपुढे मìढराप्रमाणे, तो गप्प होता.”
त्याने त्याचे मुख उघडले नाही. तो असा व्यिक्त नव्हता ज्याला त्याचे हक्क हवे होते. नाही,
श्रीमान, तो त्याचा अ￸धकार सोडून देण्यास तयार होता. तो एक मूक कोकरा होता.
70 परतंु, आज, अर,े आम्हांला आमचे मतभेद कसे हवे आहेत! अरे देवा! “मी तुम्हाला
सांगतो, तुम्ही केवळ कोणाला माझ्याशी काही बोलू Űा, मी तेथे जाईन आ￱ण त्याला
गाठेन, मुला, मी त्याला बाजूला घेईन.” “जेव्हा मी ￸तला भेटेन मी त्या मुळावलेल्या
ढƑगीला सांगेन! मी ￸तला भेटेपयर्ंत तू थांब! देवाला स्तोत्र गा, हाŶेलुया! उह्-हू!”
कबूतर नेमके त्याचे उड्डाण घेते आ￱ण िनघून जाते. ते बरोबर आहे. जोपयर्ंत तुम्हाला
तसे वाटते तोपयर्ंत पिवत्र आत्मा तुमच्यासोबत यापुढे राहत नाही. फक्त तुमच्या पुस्तकात
ते ￸चन्हांिकत करा, ते कधीही तसे करणार नाही. जेथे अशा प्रकारचा आत्मा असतो
तेथे पिवत्र आत्मा जवळपास राहणार नाही. तो कोकर्याचा आत्मा, सौम्य आत्मा असला
पािहजे, नाहीतर तो त्याच्याबरोबर राहणार नाही, तेच सवर्काही आहे; जर ते सौम्य,
नम्र नसेल, पिवत्र आत्म्याच्या नेतृत्वाűारे नसेल. आ￱ण जर काही समोर आले, तर ते
लक्षातही घेत नाही, फक्त पुढे जाते. समजले? आ￱ण ज्या क्षणी ते बाजूला होते, तुम्हाला
मािहती आहे, तोच तो आहे…जेव्हा तुम्ही बाजूला वळलात.
71 तुम्हाला मािहत आहे कĴ, पिहल्या पापाची सुƆवात एका व्यक्तĴच्या केवळ एका
िमिनटासाठी बाजूला गेल्याने झाली. तुम्हाला ते माहीत आहे का? बायबलमध्ये असे
म्हटले आहे. सतैानाला काय म्हणायचे आहे, हे ऐकण्यासाठी हव्वा केवळ क्षणभर बाजूला
झाली, आ￱ण त्याने ￸तच्यापुढे एक ￸चत्र इतक्या सुंदर प्रकारे रगंिवले कĴ ￸तला खरोखरी
वाटले कĴ ते सत्य होते. आ￱ण ￸तने त्याचे ऐकले.
72 आ￱ण सतैान तुम्हाला फक्त एक गोŻ कƇ इĖच्छत आहे, फक्त काही िमिनटांसाठी
बाजूला वळावे. तो ￸चत्र रगंवू शकतो, म्हणतो, “आता, इकडे पहा. तुम्हाला मािहत आहे,
भाऊ, तुम्हाला मािहत आहे, बहीणी, जर ते योग्य प्रकारचे लोक असते, तर त्यांनी हे
केले नसते. जर त्यांनी हे इथेच केले असेल, तर तुम्हाला मािहत आहे.” तो तुमच्यासाठी
ते इतके वास्तिवक बनवू शकतो जोपयर्ंत ते खरे सत्य होत नाही. ते बरोबर आहे! पण
लक्षात ठेवा, तो सतैान आहे!
73 ते िकती खालच्या दजार्चे आहेत, ते पापात िकती दरू गेले आहेत याची मला पवार्
नाही, त्यांच्याभोवती हात ठेवून त्यांना देवाच्या प्रेमाűारे वर आणणे हे तुमचे काम आहे.
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देवाच्या कबुतराने तुला ￸चखलाच्या मातीतून बाहेर काढले तेव्हा तू कुठे होतास? माझ्या
िमत्रा, हे तुझे काम आहे. हे जग थोड्याशा प्रेमासाठी मरत आहे. द…
74 माझी इच्छा आहे कĴ तुम्ही या प्राण्याकडे लक्ष Űावे, या लहान प्राण्यालाही, तो
एक मूक कोकरा होता कारण तो झाला नाही…जेव्हा त्याची Īनदा केली गेली, त्याने
उलट Īनदा केली नाही. तो भांडला नाही आ￱ण पुढे चालू ठेवले नाही, आ￱ण अनावश्यक
बडबड आ￱ण तेच करीत रािहला नाही आ￱ण चालू ठेवले नाही, त्याने ते केले नाही. जेव्हा
कोणीतरी…जेव्हा त्याची Īनदा केली गेली, तेव्हा त्याने उलट Īनदा केली नाही. त्याने
त्याचे तƑड उघडले नाही.
75 पण तुम्ही कोणालातरी तुमच्याशी Īकवा माझ्याशी काहीतरी कƇ िदले, अर,े जसे
एखादा बेडूक बकशॉट चावत असताना, आपण भडकतो, म्हातार्या हसंासारखे—सारखे
फुगतो. “मी तुम्हाला आत्ताच सांगेन, त्याने पुन्हा माझ्या पायाच्या बोटांवर पाऊल ठेवले,
मी पुन्हा त्या जुन्या चचर्मध्ये परत जाणार नाही. नाही, महाशय! देवाला आशीवार्द Űा!
हाŶेलुया! नाझĭरन्स मला स्वीकारतील, िपलिग्रम होëलनेस, ते मला घेतील. हाŶेलुया.
मला ते यापुढे करण्याची गरज नाही.” ठीक आहे, कबूतर त्याचे उड्डाण घेते.
76 “तुला माहीत आहे काय? जर तो ढƑगी त्या चचर्मध्ये गेला, तर मी पुन्हा कधीही
जाणार नाही. देवाला धन्यवाद Űा, मी ते कधीच करणार नाही!” जेव्हा ती गोŻ तुम्हामध्ये
येते, तो जुना गुरगुरणारा लांडगा, कबूतर ￸तचे उड्डाण घेते. बरोबर. तेव्हा पिवत्र आत्मा
िनघून जातो.
77 मग तुम्हाला आŷयर् वाटते कĴ तुम्हाला काय झाले आहे. तुम्हाला आŷयर् वाटते कĴ
मडंळीला काय झाले आहे. तुम्हाला आŷयर् वाटते कĴ तुम्हाला काय झाले आहे. तुम्हाला
पूवĲसारखा िवजय का िमळत नाही? तुम्ही तुमचा स्वभाव बदलला आहे. तुम्ही कोकर्या
ऐवजी बकरा झाला आहात. तुम्ही कोकर्या ऐवजी दसुरे काहीतरी बनला आहात.
78 तुम्हाला तो खरा नम्र आत्मा िमळायला हवा, “पिवत्र आत्मा मला कुठेही नेऊ दे.
देवा, मी प्रत्येक पापी माणसावर प्रेम करतो, मग ते कुठेही असोत.” अशा प्रकारची जागा
मानवी ƈदयात िमळते, मग तुम्हाला तुमच्या आत्म्यामध्ये, काहीतरी घडताना िदसेल.
79 तुम्ही म्हणाल, “बर,ं भाऊ ब्रॅन्हम, यावर काही उपाय आहे का?” होय, फक्त कोकरा
व्हा, एवढेच. तुम्ही म्हणता, “बर,ं ब्रदर ब्रॅन्हम!”
80 मी त्या रात्री शे्रवेपोटर् येथे, एका तƆणीला भेटलो. सभा संपल्यावर िबली आ￱ण मी
सँडिवच घेण्यासाठी एका िठकाणी गेलो. एक सुंदर तƆणी तेथे आली, कदा￸चत तƆण
मुलगी, Īकवा कदा￸चत वीस Īकवा त्याच वयाची, छान कपडे घातलेली. ती खाली बसली.
मी पािहले कĴ ती तशीच त्या िदशेने पहात होती. मी फक्त खात होतो. काही िमिनटांनी
एक बाई आत आली. ती म्हणाली, “तु कशी आहेस?” ￸तच्याशी बोलली. आ￱ण मला
मािहत आहे कĴ ती मिहला ￭सस्टर डेëव्हस होती. आ￱ण ती आ￱ण दसुरी मिहला लाइफ
टॅबरनेकलमधील होते, मी त्यांना चांगले ओळखत होतो, ती आली आ￱ण माझ्याशी
बोलली, पुढे गेली. तेव्हा समोर बसलेली तƆणी, ती म्हणाली, “ब्रदर ब्रॅन्हम, आज
रात्रीचा संदेश छान होता.”
81 मी म्हणालो, “￭सस्टर, तू कशी आहेस?” मी म्हणालो, “खूप खूप, धन्यवाद.”
आ￱ण मी म्हणालो, “तुम्ही लाइफ टॅबरनॅकलचे सदस्य आहात का?”
82 ती म्हणाली, “मी आहे.” ती म्हणाली, “ब्रदर ब्रॅन्हम, तुम्हाला माहीत आहे, मी
गायनाच्या मडंळी मध्ये गाऊ शकले असते, पण ते तेथे िनबर्ंध घालतात.” ती म्हणाली,
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“माझ्याकडे इतक्या वषार्ंचे गायन प्र￱शक्षण, आ￱ण सवर् काही आहे.” म्हणाली, “मी
एकटीने गाणी गायली आहेत आ￱ण मी काही गाणी गायली आहेत.” म्हणाली, “पण,
मी—मी गाऊ शकले नाही, कारण त्यांच्याकडे—त्यांच्याकडे िनबर्ंध आहे कĴ ‘पॅन्ट
घातलेली कोणतीही बाई गायनमडंळात गाऊ—गाऊ शकत नाही.’”

मी म्हणालो, “ठीक आहे, लाइफ टॅबरनॅकलबद्दल देवाची स्तुती होवो!”
83 ती म्हणाली, “ठीक आहे, मी तुम्हाला सांगते, भाऊ ब्रॅन्हम,” ती म्हणाली, “मी
एक ëख्रस्ती आहे.”
84 मी म्हणालो, “मग, बिहणी, घरी जा आ￱ण आपला चेहरा साफ कर, Īकवा काहीही
तु कर.” मी म्हणालो, “तुला मला सांगायचे आहे का कĴ तू ती लहानशी गोŻ कƇ दे
जसे तुझ्या चेहर्यावर ती थोडीशी रगंरगंोटी…”
85 आ￱ण मी तुम्हाला ￭सद्ध कƇ शकतो कĴ ते सतैानाकडून आले आहे. मी तुम्हाला
हे ￭सद्ध कƇ शकतो कĴ यातील काहीही…त्याची उत्पत्ती अधमĲ मनुष्यापासून होती.
आ￱ण जोपयर्ंत तुम्ही ते पĭरधान करता तोपयर्ंत ते अधमĳ लोकांचे ￸चन्ह आहे. आता,
मी नुकताच आिफ्रकेतून परत आलो आहे, आ￱ण मी हॉटेनटॉट जगंलात गेलो आ￱ण हे
मला कळले आहे कĴ कानातले, त्या सवर् गोŻी कुठून आल्या, आ￱ण हे सवर्, तुमच्या
गळ्या आ￱ण कानाभोवती पĭरधान केलेले बरचे दािगने आ￱ण सवर्काही, ते कुठून आले.
ते अधमĲ आहेत. आ￱ण बायबल ëख्रस्ती लोकांना अधमĲ बनवू इĖच्छत नाही. आ￱ण तुला
नकोय…मी असे म्हणत नाही कĴ तु ते करते म्हणून तु अधमĲ आहेस, पण तु स्वतःला
त्यांच्यासारखे बनवत आहेस. कारण तुमच्या पाळकाने तुम्हाला सत्य सांिगतले नाही.
बायबलमध्ये असे म्हटले आहे.
86 आ￱ण आता तुम्ही म्हणता, “भाऊ ब्रॅन्हम, मला वाटते कĴ जर माझे केस लहान
असतील तर ते मला मस्त वाटेल आ￱ण सवर् काही आवडेल.” ते बरोबर आहे, पण जर
तुमचे केस लांब असतील तर तुम्हाला अ￸धक चांगले वाटेल. हे सवर् तुमच्या मानेतून
काढून टाकेल, आ￱ण ते गुडंाळून ते योग्य बनवेल.
87 का, बायबलमध्ये काय म्हटले आहे ते तुम्हाला माहीत आहे? म्हणजे, पुƆषाला
आपल्या पत्नीला दरू करण्याचा आ￱ण ￸तने केस कापल्यास ￸तच्यापासून घटस्फोट
घेण्याचा अ￸धकार आहे. जर ￸तने ￸तचे केस कापले, तर हे दशर्वते कĴ ती त्याच्याशी
असत्याने वागत आहे. बायबलमध्ये असे म्हटले आहे, एक कĮरथ 12, ते बरोबर आहे
कĴ नाही ते शोधा. ती जी…केस कापणारी ƃी ￸तच्या मस्तकाचा अपमान करते, जो
￸तचा पती आहे. आ￱ण जर ती अपमान करणारी असेल, तर ￸तला घटस्फोट देऊन
दरू करावे. ते बरोबर आहे. पण, पहा, परतंु पाळक तुम्हाला त्या गोŻी कधीच सांगत
नाही.आ￱ण हेच कारण आहे कĴ तुम्ही जसे करता तसे करीत राहता. आ￱ण—आ￱ण तो
पुƆष, बायबलमध्ये म्हटले आहे…
88 येथे काही काळापूवĲ कोणीतरी ëलिहले होते आ￱ण म्हटले होते, “ब्रदर ब्रॅन्हम, हे—
हे ब्लाउज जे ëƃयांना िमळतात,” म्हणाली, “का, हे असे आहे…आता तुम्हाला ब्लाउज
फारसे सापडणार नाहीत, आ￱ण आम्हा ëख्रस्ती ëƃयांनी हे डॅक्रॉन, नायलॉन, Īकवा असे
काय आहे ते घालणे योग्य होईल?”
89 मी म्हणालो, “￭सस्टर, बघा, तेथे एक गोŻ आहे. येथे एक गोŻ खरी आहे. तुम्ही हे
कƇ शकता: जर तुम्ही एखादे िवकत घेऊ शकत नसाल, तर ते ￱शलाई मशीन िवकतात,
तुम्ही ते बनवू शकता.” मी म्हणालो, “ते बरोबर आहे. ते फक्त िदसण्यासाठी…” माझा
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िवश् वास आहे…तुम्हाला माहीत आहे, तुमच्या ƈदयात जे आहे तेच व्यक्त होते. तुम्ही ज्या
पद्धतीने करता आ￱ण ज्या पद्धतीने तुम्ही वागता, ते तुमच्यामध्ये काय आहे ते दशर्िवते.
90 हेच कारण आहे कĴ हे सवर् येथे आहे कुरकुर, आ￱ण गƑधळ आ￱ण पाठीमागे Īनदा
करणे, आ￱ण—आ￱ण मागे बोलणे, आ￱ण मडंळीत सवर्त्र पसरिवणे, यामुळेच मडंळी तुटते.
हे दशर्िवते कĴ सतैान तुमच्यामध्ये आला आहे, आ￱ण हे दशर्िवते कĴ पिवत्र आत्मा तुम्हाला
सोडून गेला आहे. आता, मला मािहत आहे कĴ ते तुमच्यापकैĴ काही लोक जळफळत
आहेत, परतंु तसे केलेच पािहजे. ते पािहजे! त्यासाठीच म्हटले आहे; शहाणे होऊ नका,
चलाख असे वतुर् नका; पण अडचण कुठे आहे हे सांगण्यासाठी, एखाŰा िदवशी मला
तुमच्यासाठी उभे राहून उत्तर Űावे लागेल. आ￱ण तुम्ही ज्या प्रकारे करता आ￱ण ज्या
पद्धतीने तुम्ही वागता, तेच तुम्ही काय आहात हे दशर्वते. जर तुमच्यात जुना स्वभाव
असेल ज्याची क्षणात पकड सोडून उडून जाईल, आ￱ण येथून बाहेर पडेल आ￱ण पुढे
जाईल, Īकवा टीका, Īकवा असभ्यता आ￱ण त्यासारख्या गोŻी, त्या कोठून येत आहेत
हे दशर्िवते.
91 आता फक्त एकच गोŻ करायची आहे, ती गोŻ तेथून बाहेर काढा, आ￱ण कबूतर
तुमच्या ƈदयात परत येईल. जेव्हा कबुतर तारवातून बाहेर गेले, ती बाहेर गेली होती. पण
ती परत आली आ￱ण नोहाने ￸तला आत घेईपयर्ंत त्या तारवाचा दरवाजा ठोठावला. [भाऊ
ब्रॅन्हम मचंावर ठोठावतात—संपा.] पिवत्र आत्मा येथे आहे. पिवत्र आत्म्याला आत यायचे
आहे. आज हेच कारण आहे कĴ, पिवत्र आत्मा, तो तुमच्यापासून कायमचा गेला नाही. तो
तेथेच कुठेतरी झाडांच्या फांŰांवर बसलेला आहे, परत उडून तुमच्या मध्ये येण्यासाठी
तयार आहे, आ￱ण तुम्हाला पूवĲसारखे प्रेम, शांती आ￱ण आनदं देण्यास. नक्कĴच, तो आहे.
तो ते करायला तयार आहे. त्याला ते करायचे आहे. त्याला ते करण्याची तळमळ आहे.
पण तुम्ही त्याला ते कƇ देत नाही!
92 आता, मी तुम्हा अनोळखी लोकांशी बोलत नाही. मला माहीत नाही तुमचा पाळक
काय…मी ब्रॅन्हम टॅबरनॅकलशी बोलत आहे. मी इतर चचर्मधील लोकांशी बोलत नाही.
मी ब्रॅन्हम टॅबरनेकलशी बोलत आहे. येथे हेच काय ते महत्वाचे आहे.
93 त्यामुळेच कबूतर उड्डाण घेते. जरा कोणाला लहानसे चचर्च्या भोवती काही सुƆवात
कƇ Űा, आ￱ण पिहली गोŻ, “अर,े तसे आहे का? अर,े केलं…? तुला असे म्हणायचे
नाही का?” तेव्हाच मग पिवत्र आत्मा जातो, उडून जातो. तो मुळीच अशा प्रकारचा आत्मा
सहन कƇ शकत नाही. जेव्हा तो कोकर्याचा स्वभाव तुम्हाला सोडून जातो, तेव्हा पिवत्र
आत्मा िनघून गेलेला असतो. ते बरोबर आहे. आ￱ण आज हीच बाब आहे. हेच कारण आहे
कĴ लोक ƀा Ėस्थतीत आहेत, कारण त्यांनी चुकĴचा आत्मा त्यांच्या ƈदयात, त्यांच्या
जीवनात येऊ िदला. आता हेच कारण आहे कĴ आपल्याकडे…
94 बायबलमध्ये असे म्हटले आहे कĴ आपल्यामध्ये बरचे आजारी आ￱ण पी￸डत आहेत,
हे अशा गोŻıमुळे आहे. आपण नम्र असले पािहजे. आपण शांततािप्रय असले पािहजे.
आपण कोकƇ असणे आवश्यक आहे, जेणेकƇन कबूतर आपल्याबरोबर राहू शकेल.
95 आता लक्षात ठेवा, कबूतर येईल. तो म्हणाला, “अर,े भाऊ ब्रॅन्हम, मला सांगू नका
कĴ मला पिवत्र आत्मा कधीच िमळाला नाही. हाŶेलुया! खाली, त्या रात्री तेथे एके रात्री,
अर,े जेव्हा तो आत आला, तेव्हा मी चालत जाऊ शकलो…” नक्कĴच, तो तोच होता!
“अर,े मला खूप छान वाटले, मला असे वाटले कĴ मी झाडाच्या प्रत्येक लहान पĨयाला
बाहेर काढू शकेन आ￱ण त्याला िमठी माƇन त्यावर प्रेम कƇ शकेन. माझ्या सवार्त दŻु
व्यक्तĴने माझ्याशी जे काही केले, मला असे वाटले कĴ मी माझा हात त्यांच्याभोवती ठेवू
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शकतो आ￱ण त्यांना िमठी माƇ शकतो. अर,े ब्रदर ब्रॅन्हम, मला कसे वाटले!” नक्कĴच,
तो पिवत्र आत्मा होता.
96 परतंु, तो राहू शकला नाही याचे कारण, तुम्ही पहा. तेव्हा तू कोकरा होतास; पण
जेव्हा तु लांडगा बनलास, तेव्हा त्याला त्याचे उड्डाण घ्यावे लागले. कबुतराबरोबर—
सह—सह काहीही चुकĴचे नाही; तो तूच आहेस, आ￱ण तो…तुम्ही तो आत्मा तुमच्याकडे
येऊ िदला. “मी ते होऊ िदले का, भाऊ ब्रॅन्हम?” होय, जेव्हा तुम्ही ते Īनदा ऐकायला
गेला, जेव्हा तुम्ही ते खोटे ऐकले, जेव्हा तुम्ही म्हणायला गेला, “ठीक आहे, मला तो
हक्क िमळाला आहे!”
97 तुम्हाला कोणताही अ￸धकार नाही! तुम्हाला Īकमत देऊन िवकत घेतले आहे,
ती देवाच्या पुत्राच्या मौल्यवान रक्ताची Īकमत होती. तुम्हाला कोणतेही कायदेशीर
अ￸धकार नाहीत. हाŶेलुया! तुमच्याकडे एकच अ￸धकार आहेत, ते म्हणजे, इमॅन्यएुलच्या
रक्तवािहनीतून काढलेल्या रक्ताने भरलेल्या झर्याजवळ येण्याचा, जेव्हा पापी त्या
प्रवाहाच्या खाली बुडी घेतात, तेव्हा त्यांचे सवर् अपराधीपणाचे डाग िनघून जातात.
होय, श्रीमान. तुम्हाला फक्त हाच अ￸धकार आहे, तो म्हणजे परमेźराला समपर्ण केलेली
स्वतःची-इच्छा, आ￱ण तेव्हापासून देव नेतृत्व करतो. त्यामुळेच सभा होतात…त्यामुळेच
अनेक अŮतु गोŻी घडतात. पिवत्र आत्मा एका िठकाणी जाईल, पिवत्र आत्मा म्हणाला,
“हे योग्य नाही. सभा थांबवा, ￸तकडे जा.” बधंु, मी पण, त्या थांबवेन, पुढे जाईन. ते
बरोबर आहे, कारण तुम्ही देवाच्या आत्म्याच्या नेतृत्वाűारे चालिवले गेले पािहजेत. आ￱ण
देवाच्या आत्म्याűारे चालिवले जाण्याचा एकमेव मागर्, म्हणजे नम्र राहणे, खूप काही मला
माहीत आहे असे नाही.
98 “अर,े” तुम्हाला वाटते, “मला बरचे काही मािहत आहे.” होय, तुम्ही तुमचा मìदू पूणर्
कामाला लावता आ￱ण तो स्वतःही काही काम कƇ शकत नाही. तुम्हाला सवर् पुस्तके
आ￱ण सवर् उत्तर,े आ￱ण सवर् ग्रीक आ￱ण सवर् िहब्रू मािहत आहेत, आ￱ण कबुतराला
बसायला जागा नाही. ते बरोबर आहे. पण तुम्हाला हे सवर् मािहत आहे, मग कबूतर नेतृत्व
कƇ शकत नाही, कारण तुम्हाला खूप मािहती आहे.
99 कोकरा काहीही मािहत नसल्याचा दावा करत नाही. त्याचे नेतृत्व करण्यासाठी दसुरे
कोणीतरी असणे आवश्यक आहे. मिहमा होवो! बस एवढेच. काहीच कळत नाही! आमेन.
मला फक्त एकच गोŻ माहीत आहे, कĴ, ëख्रस्त येशू मला वाचवण्यासाठी मरण पावला.
100 खाली कॅëलफोīनयातून एक मनुष्य येत होता, त्याच्यापुढे एक ￸चन्ह होते, म्हणाला,
“मी ëख्रस्तासाठी मूखर् आहे,” आ￱ण त्याच्या पाठीवर मागे होते, “तू कोणासाठी मूखर्
आहेस?” ते बरोबर आहे. जगासाठी, मूखर् व्हा, जेणेकƆन तुम्ही पिवत्र आत्म्याűारे
चालिवले जावे, कारण देवाचे पुत्र आ￱ण कन्या पिवत्र आत्म्याच्या नेतृत्वाűारे चालिवले
जातात. रोम 8:1, म्हणते, “म्हणून आता जे ëख्रस्त येशूमध्ये आहेत त्यांना दडंाज्ञा नाही,
ते देहाप्रमाणे नाही, तर आत्म्याप्रमाणे चालतात,” लांडग्याच्या मागे नाही, तर कबुतराच्या
मागे चालतात. आमेन.
101 डॉक एक गाणे म्हणायचे, “दररोज माझा मागर् प्रेमाने भर, कारण मी स्वगĲय
कबुतराबरोबर चालत आहे; मला सतत गाणे गात आ￱ण हसतमुखाने जाऊ दे, दररोज
माझा मागर् प्रेमाने भर.” ब्रॅन्हम टॅबरनॅकल Īकवा इतर कोणत्याही चचर्साठी Īकवा
कोणत्याही व्यक्तĴसाठी तो िकती शांततापूणर् िदवस असेल, जेव्हा कोकरा बनण्यासाठी,
ते त्यांचे हक्क सोडून देतील.

“काय प्रŸ आहे, ब्रदर ब्रॅन्हम?”
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102 कोकर्याकडे परत या, सौम्य होण्यासाठी परत या, काहीही मािहत नसलेले
होण्याकĭरता परत या, फक्त स्वतःला ëख्रस्ताच्या स्वाधीन करण्यासाठी परत या. प्रयत्न
कƇ नका, काहीही जाणून घेण्याचा प्रयत्न कƇ नका. फक्त सौम्यपणे, शांतपणे, नम्रपणे,
हळूवारपणे चाला, आ￱ण कबूतर तुमचे नेतृत्व करील. परतंू जेव्हा तुम्ही बघाल…त्या
गप्पाटप्पा ऐकायला जाल, जेव्हा तुमचा राग वाढायला लागेल, जेव्हा जेव्हा तुम्ही िवचार
कराल कĴ तुम्हाला हे करण्याचा अ￸धकार आहे आ￱ण ते करण्याचा अ￸धकार आहे,
तेव्हा कबूतर ￸तचे उड्डाण घेते आ￱ण िनघून जाते. मग तो तुमच्याकडे आणखी असणार
नाही. आता, मडंळी, आज सकाळी ती तुमच्यापासून फार दरू नाही. ती तेथेच शांततेच्या
फांदीवर बसलेली आहे, तुमचा स्वभाव बदलण्याची वाट पाहत आहे. आमेन.
103 तुम्हाला आज कसली गरज आहे ते म्हणजे तुमचे सवर् अ￸धकार सोडून देण्याची, देव
तुम्हाला खाली ठेवो आ￱ण तुमचे सवर् हक्क तुमच्यापासून काढून टाको. आमेन. काय तुम्ही
कल्पना कƇ शकाल कĴ कसे एक लीन कोकरा, त्याच्यावर लटकत असलेली सवर्—
सवर् लोकर? जे त्याचे हक्क आहेत. होय. “हया, हया, हया .” जाळून टाकतात आ￱ण मग
कातरण्याच्या टेबलावर रास ठेवतात. त्यांना मािहत आहे कĴ त्याच्यासाठी काय चांगले
आहे. त्याचे सवर् हक्क त्याच्याकडून काढून घ्या आ￱ण ते सवर् कातƇन टाका, िकती शांत
आ￱ण हलका तो धावतो. माझ्या देवा, माझ्या देवा, तो आनदंी आहे, आ￱ण सभोवती
उडया मारतो आ￱ण महान समय आहे. होय, श्रीमान. जर तुम्ही तुमचे हक्क सोडाल, तर
तुम्हाला तेच िमळते. परतंु तुम्हाला तुमचे हक्क सोडावे लागतील आ￱ण देवाच्या वचनाला
तुमच्यातून सवर् जग काढून टाकू Űा, जगातील सवर् सवयी काढून टाका, आ￱ण तुम्ही
ëख्रस्तामध्ये एक नवी उत्पëत्त व्हाल.
104 येथे काही समयापूवĲ, आिफ्रकेत, मी एका वृद्ध पिवत्र जनाशी—शी बोलत
होतो. त्याने म्हटले, “भाऊ ब्रॅन्हम, मला मािहत आहे कĴ तुमचा अलौिकक गोŻıवर
िवźास आहे.”

मी म्हणालो, “नक्कĴच, माझ्या भावा.”
105 तो म्हणाला, “वषार्ंपूवĲ मला वाटायचे कĴ मी कोणीतरी आहे.” म्हणाला, “मला
वाटत असे कĴ मी खरोखरीच एक ëख्रŷन आहे.” आ￱ण तो म्हणाला, “मग वर आमच्या
चचर्मध्ये…मला एक टेकडी चढावी लागे, जेथे मी माझी छोटी गाडी थांबवीत असे.”
आ￱ण म्हणाला, “मला सुमारे तीनशे Īकवा चारशे याडर्च्या टेकडीवर चढावे लागत होते,
आ￱ण झुडुपे आ￱ण गोŻीमधून जाणे, चढणे.” आ￱ण म्हणाले, “आमची प्राथर्ना सभा तेथे
वर चालत असे.” आ￱ण म्हणाला, “मला वाटे कĴ मी खरोखर एक ëख्रस्ती होतो.”
तो म्हणाला, “मला सवर् बायबल माहीत आहे. मी सवर् िहब्रू भाषेचा अभ्यास केला. मी
शब्दांच्या सवर् योग्य उच्चारांचा अभ्यास केला.” आ￱ण म्हणाला, “कोणीही माझ्याकडे
आले, कĴ मी कƇ शकत असे” [बधंू ब्रॅन्हम त्यांच्या बोटाने िटचकĴ वाजिवतो—संपा.]
“त्यांच्याशी बायबलबद्दल बोलत असे. मी कशाबद्दल बोलत होतो हे मला मािहत होते.”
तो म्हणाला, “एके रात्री मी चचर्ला जात होतो. आमच्या चचर्मध्ये खूप भांडण झाले होते.”
म्हणाले, “एकमेकांच्या िवरोधात छोटे पक्ष होते. ते कसे झाले हे तुम्हाला माहीत आहे.”

मी म्हणालो, “होय श्रीमान.”
106 तो म्हणाला, “माझ्या टेकडीच्या रस्त्यावर, मी चालत होतो, आ￱ण लगेचच मला
जाणीव झाली कĴ कोणीतरी माझा पाठलाग करीत आहे.” आ￱ण तो म्हणाला, “मी िवचार
केला कĴ मी थोडी वाट पहावी ते कोण होते हे, पहाण्यासाठी, आ￱ण आम्ही रस्त्याने वर
जात असता मी त्यांच्याशी थोडा वेळ बोलत रािहलो.” तुम्हाला मािहती आहे, ही एक
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चांगली गोŻ आहे, तुम्ही केवळ थोडा वेळ थांबा. आ￱ण म्हणालो, “जसे मी टेकडीवर
चालत होतो,” म्हणाला, “मी वर आलो. एक मनुष्य टेकडीवर आला,” आ￱ण म्हणाला,
“त्याच्या पाठीवर एक गाठोडे होते जे त्या माणसापेक्षा खूप मोठे होते.” आ￱ण म्हणाला,
“तो फक्त हाफत होता आ￱ण धापा टाकĴत होता, आ￱ण अगदी लहान पावले टाकĴत
होता, वर जाण्याचा प्रयत्न करत होता. आ￱ण मी म्हणालो, ‘िमत्रा, मी तुला हे ओझे
टेकडीवर नेण्यास मदत कƇ शकतो का?’ तो म्हणाला, ‘नाही, मलाच ते ओझे नेले
पािहजे.’” म्हणाला, “मी त्याच्या हाताकडे पािहले,” म्हणाला, “मला तेव्हा कळले कĴ
तो एक ƅŻान्त होता. त्याच्या हातावर जखमा होत्या.” म्हणालो, “मी खाली पडलो,
आ￱ण मी म्हणालो, ‘प्रभु, तु जगाची पापे त्या पोत्यात भरत आहेस का?’ त्याने म्हटले,
‘नाही, मी फक्त तुझी भरत आहे. केवळ तुला टेकडीवर चढवत आहे, ƀासाठी कĴ तु उठू
शकशील.’”
107 हे असेच आहे. जर आपण आजूबाजूला पािहले, तर आपल्याला कळेल कĴ तो
आमचीच भरत आहे. ƀामुळे तुम्हाला कमीपणा वाटत नाही का? आपले दŻु, कू्रर ƈदय,
केवळ आम्ही ते कƇ शकतो म्हणून!
108 येथे काही काळापूवĲ मी ￱शकार करत होतो. जसे तुम्हाला मािहत आहे, मला ￱शकार
करायला आवडते. आ￱ण त्या देशात एक दŻु माणूस होता, तो एक दŻु व्यक्तĴ होता. आ￱ण
तो माझी चेŻा करायचा कारण मी हĭरण आ￱ण पाडसांना मारीत नसे. मी म्हणालो, “हे
कू्रर आहे.” मी म्हणालो, “तुम्ही खर,े िनमर्ळ ￱शकारी का बनत नाही आ￱ण म्हातारे आ￱ण
म्हातार्या आ￱ण मरायला टेकलेल्या प्राण्यांना का मारत नाही? देवाने ते आम्हाला िदले
आहे. त्या तƆण माता आ￱ण गोŻी…”
109 तो म्हणाला, “अर,े तू नाजुक-ƈदयाचा, प्रचारक आहेस!” असे मला सांगत राही.
110 मी म्हणालो, “आता बघा, जर मला भूक लागली असती आ￱ण मला त्यातले एक
पाडस हवे असते, तर माझा िवźास आहे देवाने मला ते घेऊ िदले असते. परतंू केवळ
हुशारी दाखवण्यासाठी त्यास मारणे,” बर,ं त्याने मालगाडी भरली. आ￱ण तो गेला आ￱ण
त्याला एक साद िदली, एक प्रकारची ￱शट्टी, आ￱ण तो ती ￱शट्टी वाजवू शकत होता आ￱ण
￸तचा आवाज अगदी एखाŰा लहानशा पाडसा सारखा कƇ शकत होता. एके िदवशी
आम्ही एकत्र जगंलात होतो. मला त्याची लाज वाटली, मी म्हणालो, “मला माझीच
लाज वाटेल.” आठ Īकवा दहा पाडस एकाच वेळी मारले, जर तो कƇ शकला असता
तर, आ￱ण सगळे, फक्त हुशारी दाखवण्यासाठी, कदा￸चत मधला व मागचा भाग कापून
टाकĴ आ￱ण बाकĴचे ￸तथेच ठेवी. मी म्हणालो, “तु असे कƇ नये.”

“अहो,” म्हणाला, “तुम्ही प्रचारक खूप कोमल-ƈदयाचे असता!”
111 एके िदवशी तो पुन्हा झुडपात उभा रािहला, त्याने ही ￱शट्टी पकडली आ￱ण तो
Īकचाळला, आ￱ण त्याचा आवाज लहान पाडसाच्या रडण्यासारखा वाटत होता. अगदी
तसेच त्याने ते केले, एक सुंदर हĭरणीने ￸तचे डोके बाहेर काढले, दणदण पावले टाकĴत
बाहेर आली. तुम्ही ￸तचे मोठे तपिकरी डोळे पाहू शकत होता. ती हरैाण झाली. ती
आजूबाजूला बघत होती. ￱शकारी खाली आला, हĭरणीला मारण्यासाठी त्याची रायफल
वर खेचली. आ￱ण हĭरणीने ￱शकार्याला पािहले. परतंू, तुम्हाला मािहत आहे काय, त्या
पाडसाची Īककाळी, ￸तने त्या बदंकूĴकडे पािहले नाही. ती त्या बाळाला शोधत होती; तो
अडचणीत होता. तुम्हाला माहीत आहे, खर्या मातृत्वाचे आ￱ण मातृप्रेमाचे ते दशर्न होते,
कĴ ती त्या बदंकुĴचा सामना करील, मृत्यूसाठी, त्या बदंकुĴच्या नाकातून त्याकडे पहात
होती. तुम्हाला माहीत आहे काय, ते दशर्न इतके महान होते, ते त्याच्यासमोर आले,
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त्याने त्याची बदंकू खाली टाकली! तो मागे धावला आ￱ण मला हातानी एकदम पकडले,
तो म्हणाला, “िबली, माझ्यासाठी प्राथर्ना कर, माझ्याकडे हे पुरसेे आहे!” जेव्हा त्याने
मातेच्या वीरतेचे ते दशर्न पािहले!
112 अर,े जेव्हा जग देवाच्या प्रेमाचे दशर्न पाहते, आ￱ण आपल्या मानवी ƈदयातील शौयर्,
तेथे काय फरक होईल. जेव्हा आपण देवाच्या कबुतराला आपल्या ƈदयात येऊ देतो आ￱ण
आपल्याला सौम्य कƆ देतो, आपल्याला नम्र बनवू देतो.
113 तेथे त्या ब्रश आबर्रमध्ये, मी तेथे उभा राहून त्या मुलासाठी प्राथर्ना करत होतो, मी
त्याला प्रभु येशूकडे नेले. तेव्हापासून, तो एक चांगला, िनमर्ळ ￱शकारी झाला.
114 नक्कĴ, त्याला वाटले कĴ त्याला अ￸धकार होता, तो त्याला पािहजे ते कƆ
शकत होता. “ते माझ्या जागेवर आहेत, त्यांना हवे असल्यास ते माझा अल्फाल्फा
￸तथेच खातात.”
115 मी म्हणालो, “ते बरोबर आहे, पण तसे करणे अमानुष आहे.” तुम्हाला तुमचे हक्क
सोडून Űावे लागतील. हे देवा, दया कर, कĴ आम्ही सोडून देऊ.
116 येथे काही काळापूवĲ, मध्ये, अर,े सुमारे शभंर वषार्ंपूवĲ, नऋैत्य यनुायटेड
स्टेट्समध्ये एक महान ëख्रस्ती राहत होता. त्याचे नाव डॅिनयल करी होते, एक
िवस्मयकारक मनुष्य, एक धाīमक मनुष्य, एक संत मनुष्य, एक खरा ëख्रस्ती, एक
मनुष्य ज्यािवषयी प्रत्येकजण खूप िवचार करी, इतका िवस्मयकारक व्यक्तĴ. आ￱ण कथा
अशी आहे, कĴ तो मेला Īकवा गाढ िनद्रेमध्ये गेला, आ￱ण तो म्हणाला…तो स्वगार्पयर्न्त
गेला, अथार्त, जेव्हा तो मृत्यू पावला. आ￱ण जेव्हा तो मोत्याच्या दारापाशी आला, तेव्हा
काळजीवाहू दारात आला, म्हणाला, “तू कोण आहेस?”
117 117 तो म्हणाला, “मी सुवा￷तक आहे, डॅिनयल करी, मी ëख्रस्तासाठी हजारो आत्मे
￬जकले आहेत. आ￱ण मी आहे…मला आज सकाळी आत यायचे आहे. पृथ्वीवर माझ्या
जीवनाचा प्रवास संपला आहे, माझ्याकडे आता जायला जागा नाही.”
118 तशाच प्रकारे पापी, कुठल्यातरी सकाळी तुझ्याकडे येत आहे. पतीत झालेला,
अशाच प्रकारे तुझ्याकडे येत आहे. अशाच प्रकारे ते तुझ्याकडे येत आहेत ज्यांनी पिवत्र
आत्म्याला त्यांच्यापासून ëखŲ केले आहे, आता ते सौम्य आ￱ण मृदु रािहले नाहीत. तू
इतक्या वषार्ंत रडला नाहीस. मला माहीत नाही कĴ तुला िकती काळापासून लाज वाटली
नाही. नक्कĴच. सवर् सभ्यता तुझ्यांतून िनघून गेली आहे. पण यापकैĴ एके सकाळी ते तुझ्या
दारात येणार आहे. आ￱ण जेव्हा तो कोमल पिवत्र आत्मा येतो आ￱ण ठोठावतो, तेव्हा
तुम्ही त्याला आत का येऊ देत नाही?
119 म्हणून जेव्हा डॅिनयल करी त्या गेट कडे—कडे—कडे आला, ते आत गेले,
म्हणाले, “तुझे नाव येथे िमळते कĴ नाही ते आम्ही पाहू.” त्यांनी सवर् बाजूला
पािहले, त्यांना कुठलेही नाव सापडले नाही. म्हणाले, “नाही, येथे डॅिनयल करी
आढळत नाहीये.”
120 “अर,े” तो म्हणाला, “नक्कĴच!” म्हणाला, “मी एक सुवा￷तक आहे.” तो म्हणाला,
“मी ëख्रस्तासाठी आत्मे ￬जकले आहेत.” म्हणाला, “मी योग्य ते करण्याचा प्रयत्न
केला आहे.”
121 काळजीवाहू म्हणाला, “श्रीमान, मला तुम्हाला सांगण्यास वाईट वाटत आहे, पण
येथे डॅिनयल करी नाहीये.” म्हणाले, “तुम्ही काय कƇ शकता ते मी तुम्हाला सांगेन.”
म्हणाले, “तुमचा खटला घेण्याचा आम्हाला येथे कोणताही अ￸धकार नाही.” तो म्हणाला,
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“पण तुम्हाला तुमच्या केसवर अपील करायचे आहे का? तुम्हाला हवे असल्यास तुम्ही
पांढर्या ￬सहासनाच्या न्यायासनाकडे अपील कƇ शकता.” पण म्हणाला, “आमच्याकडे
तुमच्यासाठी येथे अ￭जबात, दया नाही, कारण आमच्याकडे तुमचे नाव नाही. तेथे
तुझ्यासाठी दया नाही.” म्हणाले, “तुम्हाला तुमच्या खटल्यावर वर अपील करायचे
आहे का?”

तो म्हणाला, “श्रीमान, माझ्या केसवर अपील करण्या￱शवाय मी आणखी काय
कƇ शकतो?”
122 तो म्हणाला, “बर,ं मग, तुम्ही पांढर्या ￬सहासनाच्या न्यायासनाकडे जाऊन तेथे
तुमच्या खटल्याचे अपील कƇ शकता.”
123 डॅिनयल करी म्हणाले कĴ त्याला स्वतःला सुमारे तासभर त्या अवकाशांतून िफरत
असल्याचे जाणवले. म्हणाला तो एका िठकाणी आला, ते अ￸धक प्रकाशमान, प्रकाशमान,
प्रकाशमान, प्रकाशमान होत गेले. म्हणाला, तो ￭जतका पुढे पुढे गेला ￸ततके ते अ￸धक
प्रकाशमान होत गेले. ते शभंर पट, सूयर्प्रकाशापेक्षा हजारो पटीने उजळ होते. आ￱ण
म्हणाला तो थरथर कापत, थरथर कापत होता. आ￱ण म्हणाला, जेव्हा तो त्या प्रकाशाच्या
मध्यभागी आला, त्याने एक आवाज बोलताना ऐकला, “तू पृथ्वीवर पĭरपूणर् होतास
का?” फक्त त्या—त्या प्रकाशातून बाहेर ये.

तो म्हणाला, “नाही, मी पĭरपूणर् नव्हतो,” तो थरथर कापू लागला.
म्हणाले, “काय तू नेहमी सवार्ंशी प्रामा￱णकपणे वागलास का?”

124 म्हणाला, “नाही.” (म्हणाला, “काही गोŻी माझ्या लक्षात आल्या ज्याबद्दल
मी अगदी प्रामा￱णक नव्हतो.”) म्हणाला, “नाही, मी—मी—मला वाटते कĴ मी
प्रामा￱णक नव्हतो.”

म्हणाला, “तु तुझ्या आयषु्यात, प्रत्येक बाबतीत खरे बोललास का?”
125 म्हणाला, “नाही. मला मी सांिगतलेल्या काही गोŻी आठवतात, त्या संशयास्पद
नव्हत्या…त्या संशयास्पद होत्या. मी—मी—मी—मी कधीच पूणर्पणे सच्चा नव्हतो.”
126 म्हणाला, “मग, तू कधी काही घेतलेस का जे तुझ्या मालकĴचे नव्हते, काहीही, पसैा,
असे दसुरे काही जे तुझ्या मालकĴचे नव्हते?”
127 सांिगतले कĴ त्याला वाटले कĴ पृथ्वीवर तो खूप चांगला होता, परतंु त्याचा
िनषेध करण्यात आला. म्हणाला, “नाही. नाही, माझ्या मालकĴच्या नसलेल्या गोŻी
मी घेतल्या आहेत.”

तो म्हणाला, “मग तू पĭरपूणर् नव्हतास.” तो म्हणाला, “नाही, मी पĭरपूणर् नव्हतो.”
128 म्हणाला तो पाहत होता, कोणत्याही क्षणी त्या महान प्रकाशातून स्फोट होईल
जेथे तो कबुतर िवश्रांती घेत होता, “दोषी ठरला!” म्हणाला, तेवढ्यात त्याला त्याच्या
मागून एक वाणी ऐकू आली, तो आजपयर्ंत ऐकलेल्या कोणत्याही आईच्या आवाजापेक्षा
अ￸धक मधुर होता. म्हणाला तो पाहण्यासाठी वळला. आ￱ण त्याने आजपयर्ंत पािहलेला
सवार्त गोड चेहरा, कोणत्याही आईच्या चेहर्यापेक्षा गोड, त्याच्यासमोर उभा होता. आ￱ण
म्हणाला त्याने म्हटले, “िपत्या, डॅिनयल करी पृथ्वीवर माझ्यासाठी उभा रािहला. हे खरे
आहे, तो पĭरपूणर् नव्हता, परतंु तो माझ्यासाठी उभा रािहला. तो पृथ्वीवर माझ्यासाठी
उभा रािहला, आता मी त्याच्यासाठी स्वगार्त उभा राहणार आहे. त्याचे सवर् पाप घ्या
आ￱ण ते माझ्या खात्यावर टाका.”



मडंळी आ￱ण ￸तची पĭरĖस्थती 23

129 बधंु, आज जर तू त्याला तुझ्यापासून ëखŲ केलेस, तर त्या िदवशी तुझ्यासाठी
कोण उभं राहील? मी आता अ￸धक प्रचार कƇ शकत नाही. आता आपण आपली
मस्तके झूकवूया.
130 िप्रय देवा, िप्रय मरणारा कोकरा, सौम्य, नम्र, लीन. पĨयांना घरटी होती, आ￱ण
कोल्ƀांना गुहा होत्या, परतंु तुला राहण्यास जागा नव्हती, आ￱ण तरीही, गौरवाच्या
प्रभु! जेव्हा तुझा जन्म झाला, तेव्हा त्यांच्याकडे तुला घालावयास कपडे नव्हते. हे
देवा, मग माझे कपडे माझ्यासाठी काय चांगले आहेत? एक गाडीने मला काय लाभ?
एक सुंदर घराने मला काय लाभ? त्या िदवशी हयाűारे काय चांगले होणार आहे?
तू िमत्रहीन होतास; कोणीही तुझ्याशी मतै्री करीत नव्हते. कोणीही तुला मदतीचा हात
देऊ इĖच्छत नव्हता. तु म्हटलेस त्या िदवशी तु म्हणशील, “मी भुकेला होतो, तु मला
खावयास िदले नाही. मी नग्न होतो, तू मला घालावयास कपडे िदले नाहीस.” प्रभु,
आपण जे काही करणार आहोत त्या सवार्űारे त्या िदवशी काय चांगले होणार आहे?
चला आपण तुझ्यासाठी उभे राहूया, म्हणजे जेव्हा ती वेळ येईल आ￱ण आपण त्याच्या
सा￸Ųध्यात, सवर्व्यापी, सवर्साक्षी, सवर्-…हे देवा, जेव्हा आपण त्या कबुतराचे ऐकतो,
त्याच्या पखंांसह त्या महान प्रकाशात, हे सवर् अनतंकाळपयर्ंत चमकेल. जेव्हा, तुम्ही
प्रकाशात राहाल!
131 “जेव्हा मला तेथे एकटे उभे राहावे लागेल, माझा भाऊ िनघून गेला आहे, माझा
पाळक िनघून गेला आहे, माझी आई िनघून गेली आहे, माझे बाबा िनघून गेले आहेत,
माझी बायको िनघून गेली आहे, माझी मुलं िनघून गेली आहेत, हे देवा, तेव्हा मी काय
करणार आहे, प्रभु? तेव्हा मी काय करणार आहे? आ￱ण ते आज रात्री सूयार्स्त होण्यापूवĲ
असू शकते. पण मी काय करणार आहे? मी काय कƇ शकतो? हे ëख्रस्ता, मी आता
तुझ्यासाठी उभा राहीन! मी आज माझी िनवड करने. मी इतर लोकांबद्दल माझे सवर्
बोलणे सोडून देईन. मी माझा सवर् राग सोडून देईन. मी माझे सवर् मतभेद सोडून देईन.
मी सवर्काही सोडेन. प्रभू, मला कातर, माझ्याकडे जे सवर् आहे ते घे. प्रभु, तू फक्त मला
घे. मला—मला—मला तुझ्या जागी उभे राहायचे आहे. मला कातƇन घ्यायचे आहे.
मला सवर् स्वाथर्, सवर् अ￱भमान, सवर् उदासीनता, सवर् माझ्यापासून काढून टाकायचे आहे.
मग मला तुझ्यासाठी कातरलेल्या कोकर्याप्रमाणे, उभे राहायचे आहे, ज्याला ते जीवनाचे
सुख म्हणतात त्या सवर् सुखांचा त्याग करण्यास तयार आहे, सवर् नृत्य, सवर् मेजवान्या, सवर्
पूवĲचे असभ्य कपडे, मेक-अप, ëलपĖस्टक, नख पॉëलश, ही सवर् बेपवार्ई जी जगासारखी
िदसते. तू म्हणालास, ‘जगाप्रमाणे वागू नका. जगाबरोबर समƇप होऊ नका. त्यांच्यामधून
बाहेर या!’ हे देवा! प्रभु, मला मदत कर. आज मला कातर. मला कोकर्यासारखे घ्या
आ￱ण मला मुका होऊ Űा, माझे तƑड उघडू नये, याबद्दल काहीही बोलू नये, फक्त उभे
राहावे आ￱ण कातरले जावे.”
132 हे देवा, त्याने काय फरक पडतो! मला आठवते जेव्हा एकदा तू मला कातरलेस,
तेव्हा माझी बायको, माझे बाळ, माझे वडील आ￱ण माझा भाऊ नेले. तू मला स्वच्छ
केलेस. तरीही, माझ्या अतंकरणात, मला माहीत आहे मी तुझ्यावर प्रेम करतो. तू मला
कसे आशीवार्िदत केलेस! तू िकती चांगला आहेस! जे काही मी आहे, जे काही मी होऊ
शकतो, जे काही मी असेन; हे तू केले आहेस, देवा, तो तूच आहेस. मी माझ्या चुकांची
कबुली देतो, मी कधीही केले Īकवा िवचार केलेल्या सवर् गोŻी मी कबूल करतो. प्रभु, मला
केवळ कातर, प्रभु, मी तुझा कोकरा होऊ इĖच्छतो.
133 एवढेच नाही तर, प्रभु, परतंु आज सकाळी येथे असलेल्या प्रत्येक व्यक्तĴला घे,
प्रत्येक मìढƆ, आ￱ण ज्यांना मìढƆ व्हायचं आहे, प्रभू, आज सकाळी, त्या सवार्ंना कातर.
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त्यांचे लहान पाय शुभवतर्मानाच्या साठयाभोवती ठेवा. पिवत्र आत्मा त्यांना आत्ताच
पŷात्तापाकडे नेवो, हे जाणून कĴ ते देवाकडे दलुर् क्ष करीत आहेत. आ￱ण तो त्यांच्यातील
सवर् दलुर् ￸क्षतपणा, संपूणर् जग आ￱ण जगातील सवर् गोŻı कातƇन टाको. परमेźरा, आज
सकाळी तू हे सवर् काही कातƇन काढ, कĴ आम्ही तुझ्यासमोर Ėस्थर￸चत्त आ￱ण शांत उभे
राहू शकू, नव्याने जन्म पावलेले ëख्रस्ती म्हणून. प्रभु, हे प्रदान कर.
134 मी तुझ्यावर प्रेम करतो. मला जायचे आहे, हवामान गरम असो Īकवा नसो, मला ते
आवडो Īकवा न आवडो ƀाने काही फरक पडत नाही. मला जायचे आहे. मला तुझ्यासाठी
उभे रहायचे आहे, कारण त्या िदवशी तु माझ्या खटल्याची बाजू मांडावी अशी माझी इच्छा
आहे, म्हणा, “बर,ं तो माझ्यासाठी उभा रािहला, आता मी त्याच्यासाठी उभा राहीन.”
हे देवा, आज ते प्रदान कर.
135 आ￱ण जेव्हा प्रत्येक मस्तक झूकलेले आहे, आ￱ण प्रत्येक अतंकरण झूकलेले आहे.
मला आज सकाळी आŷयर् वाटेल जर येथे एखादे असे कोणी आहे कĴ ज्याला जाणीव
झाली आहे कĴ तुम्ही तुमचा स्वतःचा मागर् शोधण्याचा प्रयत्न केला आहे, आपण ƀा
गोŻी केल्या ज्या आपण करायला नको होत्या, आ￱ण तुम्हाला आज सकाळी वाटत
आहे तुम्हाला आवडेल प्रभुने तुम्हाला कातरावे, आ￱ण म्हणावे, “आपल्याला एक खरा
कोकरा बनवावे,” तुम्ही आपले हात वर कराल का. बाई, देव तुला आशीवार्द देवो.
बधंु, देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. बधंु, देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. कोणीतरी म्हणाले,
“प्रभु, मला कातर, मी उभा आहे. मी मìढी आहे. मी माझे तƑड उघडणार नाही, माझी
इच्छा आहे कĴ तु माझ्यापासून सवर् जग काढून घ्यावे.” बाई, देव तुला आशीवार्द देवो.
बाई, देव तुला आशीवार्द देवो. देव तुला आशीवार्द देवो, मुला. बाई, देव तुला आशीवार्द
देवो. बिहणी, परमेźर तुला आशीवार्द देवो. “प्रभू, मला कातर.” बहीण गटĲ. आ￱ण
परमेźर तुला आशीवार्द देवो, बाई. बाई, परमेźर तुला आशीवार्द देवो. “प्रभू, आता मला
कातर. मी—मला जगाच्या सवर् गोŻी हव्या आहेत…मला आज सकाळी तुझ्यासाठी
उभे राहायचे आहे. मला एक कातरलेली मìढी म्हणून उभे रहायचे आहे. मला जगातील
सवर् गोŻी माझ्यापासून दरू करायच्या आहेत. मला तुझे व्हायचे आहे आ￱ण तू माझा हो.
प्रभु, मी तुझ्यासाठी माझे हात उंच करतो, तू माझा स्वीकार करशील काय?” बाई,
देव तुला आशीवार्द देवो. श्रीमान, देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. देव तुम्हाला आशीवार्द
देवो. श्रीमान, देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. श्रीमान, देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. बाई,
देव तुला आशीवार्द देवो. देव तुला आशीवार्द देवो, बाई, मी तुझे पहात आहे. माझ्या
भावा, देव तुला आशीवार्द देवो. बाई, देव तुला आशीवार्द देवो. ते चांगले आहे. आई,
तेथे मागे देव तुला आशीवार्द देवो. भिगनी, देव तुला आशीवार्द देवो. ते बरोबर आहे,
फक्त प्रामा￱णक रहा. “माझी इच्छा आहे कĴ देवाने माझ्यापासून सवर् काही काढून घ्यावे,
जे त्याच्या इच्छेप्रमाणे नाही, कोणते ही स्वाथĲ हेतू जे माझ्यामध्ये आहेत, माझ्यामध्ये
कोणतीही बेपवार्ई आहे. आज सकाळी, त्याने मला सवर् मागार्ने कातरावे हीच माझी इच्छा
आहे. मला त्याच्यासारखे व्हायचे आहे. ते योग्य आहेत कĴ नाहीत याची मला पवार् नाही;
माझ्याकडे अ￸धकार नाहीत. फक्त एकच हक्क आहे, आ￱ण तो आहे, त्याच्याकडे यावे. तो
बाकĴच्या गोŻी घेतो.”
136 येथे कोणी पापी आहे का ज्याने कधीच एकदा ही ëख्रस्ताला कबुली िदली नाही,
कधीच तारण झालेले नाही, आ￱ण आज सकाळी आपली इच्छा आहे कĴ या प्राथर्नेत
आठवण केली जावी, पापी िमत्रा आपण आपला हात वर कराल का? देव तुम्हाला
आशीवार्द देईल. आणखी कोणी तुमचा हात वर करा, म्हणा, “बधंू ब्रॅन्हम, माझी आठवण
करा. मी ëख्रस्ती नाही, आ￱ण मला ठाऊक नाही कĴ मला देवाला कधी भेटायचे
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आहे. आ￱ण माझी—माझी इच्छा आहे कĴ आपण जवळ असताना, ƀावेळी प्राथर्नेच्या
शब्दात आठवण करावी.” बर,ं मी तुझ्याकĭरता प्राथर्ना करावी म्हणून तू आपले हात
वर करशील काय? तो पाहतो. देव तुला आशीवार्द देवो, तƆण बाई. बाई, देव तुला
आशीवार्द देवो. श्रीमान, देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. कोणीतरी, “माझी इच्छा आहे,
मला पािहजे आहे…”
137 येथे िकती जण आहेत जे पतीत झालेले आहेत? “अर,े” तुम्ही म्हणता, “बधंू
ब्रॅन्हम, मी हे मान्य करणार नाही.” पण, पाहा, जर कबुतराचा तो िवनम्रपणा तुमच्यातून
िनघून गेला आहे, तर बधंु, तेथे काहीतरी चुकĴचे आहे. तेथे काहीतरी चुकĴचे आहे जेव्हा
आपण एकमेकांना सहन कƇ शकत नाही. जेव्हा आपण आपल्या ƈदयापासून प्रत्येक
व्यक्तĴस क्षमा कƇ शकत नाही, त्यांनी जे काही केले Īकवा त्यांनी जे काही सांिगतले
याने काहीही फरक पडत नाही, जर आपण त्यांना ƈदयापासून क्षमा कƇ शकत नाही,
येशूने म्हटले आहे, “जर तुम्ही प्रत्येक मनुष्याला त्याच्या अपराधांची क्षमा करणार नाही,
तुमच्या अतंकरणापासून, तर तुमचा स्वगĲय िपताही तुम्हाला क्षमा करणार नाही.”
138 आता, काय जर, हे उष्ण हवामान, काय जर आज देव तुम्हाला बोलिवल? जेव्हा तो
झरा वाहत आहे, मडंळी सज्ज आहे, पिवत्र आत्मा येथे या इमारतीच्या छताच्या अखेरीस
बसलेला आहे, खाली येण्यास आ￱ण आपल्या ƈदयात परत येण्यास आ￱ण आपल्याला
सौम्य आ￱ण शांत करण्यास तयार आहे. “बधंू ब्रॅन्हम, मी काय करावे?” फक्त कोकƇ व्हा.
जेव्हा आपण कोकƇ व्हाल तेव्हा पिवत्र आत्मा खाली येईल. परतंु जर तुमच्याकडे चुकĴचे
हेतू आहेत, चुकĴच्या—चुकĴच्या कल्पना आहेत, तुम्हाला स्वतःचा मागर् हवा आहे आ￱ण
तो सोडण्यास तयार नाही, तर मग पिवत्र आत्मा कधीच येणार नाही.
139 आता आमची मस्तके झुकिवलेली असता, मला आŷयर् वाटते कĴ जर तुमच्यातील
कोणी आपले हात वर केले आहेत…आता, येशूने म्हटले, “जो माझी वचने ऐकतो आ￱ण
ज्याने मला पाठिवले त्याच्यावर िवźास ठेवतो, त्याला सावर्काëलक जीवन िमळाले आहे,
त्याच्यावर न्यायाचा प्रसंग कधीच येणार नाही परतंु तो मरणातून जीवनात पार गेला आहे.”
संत योहान 5:24. परतंु आता जर आपण वेदीवर येऊ इĖच्छत असाल, येथे गुडघे
टेकु इĖच्छत असाल, तर आपण एकत्र प्राथर्ना कƇया कĴ तो सौम्य, शांत अनुभव जो
तुमच्यामध्ये एकेकाळी होता, Īकवा असल्यास आवडेल, तुमच्याकडे पुन्हा येईल. आपण
आपली मस्तके झुकिवली असता, आपण गाऊया, तेथे रक्ताने भरलेला झरा आहे, माझी
इच्छा आहे कĴ आपण यावे, गुडघे टेकून प्राथर्ना करावी. प्रत्येकजण ज्याला आता यायचे
आहे, त्यांनी वेदीच्या येथे गुडघे टेकावे आ￱ण काही क्षण प्राथर्ना करावी.

तेथे रक्ताने भरलेला झरा आहे,
इमॅन्यएुलच्या नसापासून काढलेले,
आ￱ण पापी खाली बुडतात…

देव तुला आशीवार्द देवो, बाई, सरळ वर ये आ￱ण गुडघे टेक.
िनघून जातात…

140 तुमची मस्तके झुकिवली असताना, मी आशा करतो कĴ तुमच्याकडे तुमच्या
अतं:करणात आहे. आपल्याला मािहत आहे ƀा सकाळी जाण्याची वाट कोण मोकळी
करतो, ƀासाठी कĴ तुम्हाला स्वत:ची लाज वाटावी? एक िनग्रो ƃी, गरीब बाई,
गुडघ्यापयर्ंत सुजलेले, िपकलेले केस, वेदीकडे खाली ￸तचा मागर् करीत जाते.
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141 येथे काही वेळापूवĲ, गुलामीच्या काळामधल्या, एका वयस्कर कृष्णवणĲय मनुष्याचे
तारण झाले. तो गेला, आ￱ण त्याचे तारण झाले होते म्हणून त्याने आपल्या बॉसला
सांिगतले कĴ तो मुक्त आहे. तो म्हणाला, “तू काय आहेस?”

म्हणाला, “मी मुक्त आहे.” मग त्याने त्याला मुक्त केले.
142 आज सकाळी लोकांचा आणखी एक समूह तारणासाठी खाली येत आहे. (म्हणाले
कĴ तो मुक्त होता.) प्रत्येकजण प्राथर्नेत, आ￱ण अ￸धक प्राथर्नेत जर तुम्ही कराल, जेव्हा
पिवत्र आत्मा िनणर्य घेताना लोकांशी व्यवहार करतो.

तो म्हणाला, “मोसे, आपण मुक्त होता असे म्हणता का?” म्हणाले, “होय, साहेब,
बॉस. मी मुक्त आहे.”
143 म्हणाले, “जर आपण मुक्त आहात, तर मी देखील, तुम्हाला मुक्त करीन. जा
शुभवतर्मानाची घोषणा करा.”
144 जेव्हा तो मरण्यासाठी तयार झाला, तेव्हा त्याचे अनेक पांढरे भाऊ त्याला
पाहण्यासाठी भेटायला आले, आ￱ण जेव्हा त्यांनी तसे केले, तो म्हणाला, वाटले कĴ
तो कोमामध्ये होता. जेव्हा तो जागा झाला, तो म्हणाला, “मला वाटलं मी गेलो होतो.”
(माझ्या भावा, देव तुला आशीवार्द देवो, ￸तकडे खाली गुडघे टेक.) म्हणाला, “मला
वाटलं मी आधीच गेलो होतो.”

म्हणाले, “मोसे, तू काय पािहलेस?”
145 तो म्हणाला, “जेव्हा मी गेटमध्ये गेलो, तेव्हा मी त्याला पािहले.” म्हणाला,
“मी उभा होतो, त्याच्याकडे पहात होतो.” आ￱ण म्हणाला, “एक देवदतू आला आ￱ण
म्हणाला, ‘मोसे, ये. तु बरीच वषí सुवातíचा प्रचार केला, तुझ्याकĭरता एक झगा आ￱ण
एक मुकुट वाट पाहत आहे.’” तो म्हणाला, “‘झगा आ￱ण मुकुट याबद्दल माझ्याशी बोलू
नका. मला कोणताही झगा आ￱ण मुकुट नकोय. मला फक्त त्याच्याकडे पाहायचे आहे.’”
मला वाटते कĴ कोणत्याही ëख्रस्ती व्यक्तĴची अशीच मनोवृत्ती असते.
146 येथे काही काळापूवĲ, ￱शकागोच्या बाहेर असताना, मी एका कोëल￭झयममध्ये होतो,
एक संग्रहालय, Īकबहुना, आ￱ण मी तेथे सवर्त्र पहात होतो. मी एक वयस्कर िनग्रो पािहला,
त्याच्या डोक्याभोवती केसांचा एक लहान पांढरा ĭरम पािहला, त्याची टोपी त्याच्या हातात
घेऊन, तेथे िफरत होता. मी त्याच्याकडे पािहले. त्याने लहानशा जागेकडे पािहले, आ￱ण
त्याने मागे उडी मारली, आ￱ण त्याच्या काळ्या गालांवर अश्रू वाहू लागले. त्याने प्राथर्ना
करण्यास सुरवात केली. मी काही वेळ त्याला पाहत रािहलो. त्याने पुन्हा ब￸घतले, पुन्हा
रडू लागला. मी गेलो आ￱ण मी म्हणालो, “श्रीमान.”

तो म्हणाला, “होय, źेत िमत्रा?”
मी म्हणालो, “मी पािहले आपण आहात…तुला कशाने इतके उत्ते￭जत केले? तू

कशािवषयी इतका उत्सुक होता?”
147 तो म्हणाला, “महोदय, जर तुम्ही माझी बाजू समजू शकत असाल तर, माझ्या
सभोवती िनżुर जन आहेत.” म्हणाला, “मी एके काळी एक गुलाम होतो.” तो म्हणाला,
“या छोट्या काचेच्या Īपजर्यात, तेथे तो पोषाक पडलेला आहे.”

मी म्हणालो, “मी समजलो कĴ हा एक पोषाक आहे, परतंु त्याबद्दल काय
िवशेष आहे?”
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148 तो म्हणाला, “त्यावर तेथे तो डाग,” म्हणाला, “हे अब्राहम ￴लकनचे रक्त आहे.”
म्हणाले, “त्या रक्ताने माझा गुलामाचा पट्टा काढून घेतला.” तो म्हणाला, “आता, गोरा
माणूस, देखील तुम्हाला कुठल्याही प्रकारे उत्तेजीत कƇ शकणार नाही काय?”
149 मी त्याच्या गळ्याभोवती माझे हात ठेवले, मी म्हणालो, “बधंु, देव तुम्हाला आशीवार्द
देवो. मला मािहत आहे कĴ आणखी एक रक्त मला उत्ते￭जत करते.”

तो म्हणाला, “श्रीमान, मलाही, ते रक्त मािहत आहे.”
150 मी म्हणालो, “त्याने माझ्यापासून गुलामाचा पट्टा दरू केला.” एके समयी मी रिववारी
बाहेर पडत असे आ￱ण रसे आ￱ण असे करीत होतो आ￱ण अŹील िवनोद सांगत होतो.
आ￱ण, हे देवा, मी ते कसे केले? अजूनही माझ्या मनावर जखमा आहेत जेथे मी हे केले.
तेथे पण मला आनदं आहे कĴ त्याने माझा पट्टा काढून घेतला. आता ते सवर् संपले आहे,
तो माझ्या जागी उभा आहे.
151 येथे काही काळापूवĲ, एका ƃीकडे पाहत होतो, आ￱ण ती इतकĴ अŹील होती कĴ
मला ￸तचा िनषेध करायचा होता. देवाने मला एक ƅŻान्त िदला. मी ￸तच्यासाठी तेव्हा
प्राथर्ना केली, कारण मी पािहले कĴ माझी पापे ￸तच्या इतकĴच मोठी होती. आ￱ण मी
चालत गेलो आ￱ण ￸तच्या शेजारी बसलो आ￱ण ￸तची अप्र￸तżा केली, ￸तला सांिगतले
कĴ मी एक सेवक आहे. ￸तचे दोन िमत्र…ती जवळपास पासŻ Īकवा सत्तर वषार्ंची होती,
￸तच्या दोन िमत्रांनी तेथे गुडघे टेकले, आ￱ण त्या सवार्ंनी आपली ƈदय ëख्रस्ताला िदली.
अर,े काय फरक आहे!
152 आपण नाही का? आज सकाळी, तुम्ही इतकĴ पापे केली आहेत का, तुमचे ƈदय
इतके काळे आ￱ण कुƆप झाले आहे कĴ पिवत्र आत्मा त्याला स्पशर्ही कƆ शकत नाही?
कदा￸चत कबुतराने आपले शाźत उड्डाण घेतले असेल, ते कायमचे िनघून गेले असेल.
153 िप्रये, देव तुला आशीवार्द देवो. एक छोटी मुलगी वर येते. िप्रये, देव तुला आशीवार्द
देवो. तुम्ही म्हणता, “त्या लहान मुलीला मािहत नाही.” अर,े होय, ￸तला माहीत आहे.
￸तने पुष्कळ मा￭सके आ￱ण जुन्या प्रेमकथा वाचल्या नाहीत. तीच गोŻ आहे, ती कोमल
आहे. येशू म्हणाला, “लहान मुलांना माझ्याकडे येऊ Űा.”
154 आज सकाळी आणखी कोणाला यायला, सहभागी व्हायला आवडेल का? वेदी
खलुी आहे. आणखी एक क्षण, नतंर आपण पुन्हा एकदा गीत गाऊ, जेव्हा हे पŷात्ताप
करणारे पापी प्राथर्ना करतात तेव्हा आम्ही प्राथर्ना करणार आहोत.

मरणाच्या वाटेवर असलेला चोर पाहून आनिंदत झाला
त्या झर्या मध्ये…(िन￸ŷत, सवर् काही संपले होते, तो गरीब

व्यिक्त हताश होता.)
आ￱ण तेथे मी असू शकतो, जरी तो वाईट होता…

155 आता आपण वर येणार नाही का? आपण वर येणार नाही का, हे आपल्याला चांगले
मािहत आहे? बायबल म्हणते, “जर आपल्याला चांगले करणे मािहत आहे आ￱ण ते
करत नाही, तर आपल्यासाठी ते पाप करण्यापेक्षा अ￸धक आहे.” तुम्ही येणार नाही
का? आपल्याला मािहत आहे आपण चूकĴचे आहात. आपला मागर् तयार करा आ￱ण
वेदीभोवती गुडघे टेका, आ￱ण देवाला सांगा कĴ आपण ज्या प्रकारे त्याच्याशी वागलो
त्याबद्दल आपल्याला वाईट वाटत आहे. पिवत्र आत्मा परत येवो आ￱ण तुम्हाला नम्र,
सौम्य आ￱ण शांत करो. तु करणार नाहीस का? लक्षात ठेवा, जर तुम्ही मरण पावलात,
आ￱ण तो तुमच्यासाठी गेला, तर तुमच्या खटल्याची बाजू मांडण्यासाठी कोणीही नसेल.
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आज सकाळी आपण त्याच्यासाठी उभे रहावे अशी त्याची इच्छा आहे. माझ्या भावा, देव
तुला आशीवार्द देवो.
156 वाट पहात आहे. हे फक्त चचर्मधील पधंरा जणांना वाटत आहे कĴ तुम्हाला दोषी
ठरिवण्यात आले आहे? तुम्ही शांत, नम्र, सौम्य, शांत जीवन जगले आहे? आता,
हे पिवत्र आत्म्याűारे दाखिवले गेले आहे. आपण क्षमाशील आहात, आपल्याला शत्रू
नाहीत? भूतकाळातील, िनषेध केलेल्या पापी लोकांपेक्षा वरचे आहात? तुम्ही अधमĲ
नाĖस्तकांसारखे जगत नाही, तुम्ही वेगळ्या प्रकारे जगता? आपले जीवन सवर्स्वी वेगळ्या
पद्धतीचे आहे? तो सौम्य पिवत्र आत्मा आपल्या ƈदयाच्या ￬सहासनावर बसलेला आहे,
म्हणून आपण शांततापूणर् आ￱ण Ėस्थर आ￱ण प्रेमळ जीवन जगत आहात, सभोवतालच्या
सवर् लोकांशी? आपले शेजारी आ￱ण सवर् जाणतात, आ￱ण आपल्या सवर् सहकार्यांना
मािहत आहे, कĴ आपण एक सभ्य आहात, शांत, सहनशील, नम्र ëख्रस्ती आहात? देवाचा
कबुतर तुमच्या सोबत आहे? तुम्हाला खात्री आहे? ही आपली शेवटची संधी असू शकते.
ठीक आहे.
157 तर मग तुम्हाला येथे वेदीवर, देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. आता तुमचा न्याय
होणार नाही. पिवत्र आत्म्याने तुम्हाकडे न्याय आणला आहे. आ￱ण आपण आपले हक्क
धƇन ठेवण्याचा प्रयत्न केला नाही, म्हणता, “अर,े मी बराच काळापासून ëख्रस्ती आहे.
मला जाण्याची गरज नाही.” तुमच्यातील काहीजण, तुम्ही पिहल्यांदाच वेदीजवळ आला
असाल. “मला हवे असल्यास मी पापी राहू शकतो, ते माझे हक्क आहेत.” होय, हे बरोबर
आहे. आपण एक स्वततं्र इच्छा असणारे व्यिक्त आहात, आपण आपल्या इच्छेप्रमाणे कसेही
वागू शकता. परतंु आपण आज सकाळी आपले हक्क सोडून िदले आहेत. म्हणतात, “ते
काय म्हणतील, मी ëख्रस्ती असल्याचा दावा करतो आ￱ण मग वेदीकडे जातो, ते काय
म्हणतील?” पण देव काय म्हणत आहे? त्याने आपल्याला येण्यास सांिगतले आहे,
आ￱ण आपण ते केले. आता आपण आपले हक्क सोडले आहे, आज आपण ƀासाठी आला
आहात कĴ त्या सौम्य पिवत्र आत्म्याने आपल्या अतंःकरणामध्ये आपले स्थान प्राų करावे.
मला मािहत आहे कĴ तो ते करले. मला मािहत आहे कĴ तो करील. त्याने अ￱भवचन िदले
आहे कĴ तो करील. तेथे, कोणी काही कƇ शकत नाही, त्याला येण्यापासून कोणी थांबू
शकत नाही. तो याचना करीत आहे, रडत आहे, मेला आहे आ￱ण इतर सवर् काही, त्याला
येण्याकरीता जागा िमळावी म्हणून, आपल्याकडे येऊ इĖच्छतो.
158 आ￱ण आपल्या मृत्यूच्या वेळी, जेव्हा मृत्यूदतू पलंगाच्या पायावर बसलेला आहे,
तेथे त्या भयानक गोŻीकडे पाहण्याऐवजी, आ￱ण हे जाणून कĴ आपण एकेकाळी येण्यास
नकार िदला, आ￱ण मग तुमचा आत्मा अधंकारयकु्त आ￱ण काळसर होईल, आणखी
समय उरणार नाही, यापुढे तुम्ही िकतीही रडलात तरी. एसावाने आपल्या कृपेच्या पापाचे
उŶंघन केले…त्याच्या कृपेच्या िदवशी, Īकबहुना, आ￱ण संधी िमळाली नाही. त्याने फार
अश्रु ढाळले, पŷाताप करण्याचा प्रयत्न केला, परतंु तो ते कƇ शकला नाही. देवाने
त्याला शेवटची सं￸ध िदली.
159 परतंु आपण आपले सवर् अ￸धकार आ￱ण आपले सवर् िमत्र, आ￱ण आपल्या सवर्
भावना सोडून िदल्या आ￱ण सवर् काही, आज सकाळी, येथे येण्यासाठी. येथे गुडघे टेकून
देवाशी बोलण्याकĭरता, तू आपले हक्क सोडून िदले. मी तुम्हाला प्रभूच्या वचनाűारे सांगत
आहे, कĴ ëख्रस्त म्हणाला, “जो माझ्याकडे येतो, त्याला मी कधीही घालवून देत नाही.”
आता आपण वेदीवर असतांना, पŷात्ताप करा, त्याला सांगा कĴ आपण जे काही केले
त्याकĭरता आपण िदलगीर आहात.
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160 हेच कारण आहे जेव्हा लोक बािųस्मा घेतात तेव्हा त्यांना पिवत्र आत्मा िमळत नाही,
ते पूणर्पणे पŷात्ताप करीत नाहीत. देव त्यांना पिवत्र आत्मा देण्याचा प्रयत्न करीत आहे.
त्याची इच्छा आहे कĴ आपण नम्र, सभ्य आ￱ण शांत असावे. हेच कारण आहे आपण
आपल्या अतंःकरणात तोच स्वाथĲपणा ठेऊन उठता. अर,े आपण कदा￸चत, ओरडत,
िनरिनराळ्या भाषा बोलत, उठाल, Īकवा इतर काही, त्यामुळे आपणास पिवत्र आत्मा
िमळणार नाही. आपणाला तेथून एक वेगळा व्यक्तĴ म्हणून उठावे लागेल. आपणाला
तेथून उठताना, सौम्य, शांत आ￱ण Ėस्थर, नम्र, व्हावे लागेल, आ￱ण देवाचा आत्मा
तुमच्याबरोबर राहतो. पुढल्या वषĲ, मागे वळून त्या पाऊलखणुा पहा आ￱ण आपण िकती
दरू आला आहात ते पहा, पहा आपण सवर् समयी िवजय िमळवत आहात. तोच पिवत्र
आत्मा आहे. पिवत्र आत्मा प्रेम, आनदं, शांती, धयैर्, नम्रता, सौम्यता, संयम, िवźास
आहे. आता, फक्त पŷात्ताप करा आ￱ण देवाला सांगा कĴ तुम्हाला तो आताच पािहजे. तो
आहे…तो ते करले.
161 लहान मुली, तूच, िप्रये, तूही असेच कर. तुला आशीवार्द देवो. तुझी आई तुझ्यावर
हात ठेवून उभी आहे.
162 ही िप्रय वृद्ध िनग्रो बहीण, वेदीपुढे शरण आलेली आहे. तुला कदा￸चत मक्याचे देठ
आ￱ण मक्याच्या रव्याची खीर न दळलेले ओट्स खावे लागले असतील, कदा￸चत एका
गŶीमध्ये राहावे लागले असेल, कारण मला सवर् मािहत आहे, ￭सस्टर. देव तुमच्या
अतंःकरणास आशीवार्द देवो, आज सकाळी गौरवामध्ये तुमच्यासाठी एक महाल तयार
आहे. बरोबर.
163 वेदीकडे खाली पाहा आ￱ण पहा एक बाई, करड्या रगंाची, ￸तचे मस्तक झुकिवलेली
एक तƆण ƃी, िपकलेल्या केसांची ƃी. हे देवा! गुडघे टेकलेल्या मनुष्याकडे पहा, येथे
वेगवेगळे आहेत. फक्त पŷात्ताप करा, त्याला सांगा कĴ आपण िदलगीर आहात. त्याला
सांगा कĴ तुम्ही ते पुन्हा करणार नाही. त्याच्या कृपेने, आपण आजपासून आपले सवर्
मतभेद सोडू शकाल. आपल्याला सभ्य आ￱ण शांत व्हायचे आहे. आपण नम्र व्हावे आ￱ण
जेथे तो तुम्हाला घेऊन जाईल तेथे जावे ही आपली इच्छा आहे.
164 जेव्हा लोकं काही बोलतात, तेव्हा ते िकतीही योग्य िदसत असले तरी, आपण
आपल्या शेजार्याबद्दल बोलण्याचे आपले अ￸धकार सोडणार आहात. आपण बोलणार
आहात, आपण येशूिवषयी बोलणार आहात. आपण फक्त जे योग्य आहे तेच करणार
आहात. आपण खनुी मनुष्यासारखे बाहेर जाणार नाही. आपण िनदƒष जनावर उडी
मारण्यासाठी बाहेर जाणार नाही. परतंु आपण खर्या ëख्रस्ती व्यक्तĴच्या शौयार्ची कृत्ये
पाहतो, आ￱ण आपण त्यांच्यासारखे होऊ इĖच्छत आहात. आपण ëख्रस्ती आहात
असे कोणासही सांगण्याची गरज नाही, जर आपण एक आहात, ते फक्त ते पाहतात
आ￱ण तुमच्या बोलण्यावƇन ते समजतात. आपण आतून आ￱ण बाहेƇन सीलबदं
केलेले आहात.
165 आता, जेव्हा आपण आपले अंत:करण नम्र केले आहे, तर आता पŷात्ताप करा.
देवाला सांगा, तुम्ही “िदलगीर” आहात, आपण “हे यापुढे करणार नाही,” आपण
ज्याप्रकारे वागला आहात, आपल्याला स्वत:िवषयी “लाज” वाटत आहे. आ￱ण मग
मी तुमच्यासाठी प्राथर्ना करीन. आ￱ण माझा िवźास आहे, त्यावेळी त्वĭरत, तुमच्या अतं:
करणात शांतता प्रस्थािपत होईल, नदीप्रमाणे शांती तुमच्या जीवाकडे वाहत येईल. आपण
कदा￸चत ओरडत नसाल, कदा￸चत तुम्ही िनरिनराळ्या भाषा बोलत नसाल, कदा￸चत
तुम्ही वरखाली उड्या मारत नसाल; परतंु आपण वेदी सोडताना आपल्यात काहीतरी
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घेऊन जाल, आपल्यामध्ये असे काहीतरी जे तुम्हाला संपूणर् जीवनभर त्या वधस्तभंाशी
रोवून ठेवील. मी प्राथर्ना करतो, तशी आता प्राथर्ना करा. कबूल करा.
166 आमच्या स्वगĲय िपत्या. अपात्र िनīमती, आज सकाळी ही गरम, घाम आणणारी
खोली, स्वेट बॉक्स; परतंु, देवा, तू आमच्यामधून ते बाहेर काढलेस. पिवत्र आत्मा खाली
आला आ￱ण लोकांना खात्री िदली कĴ ते चूकĴचे होते. ते पाप करीत होते. त्यांचे आत्मे
गīवż होते. ते िवरोधी बनले, जादू करणार,े हे-सवर्काही-जाणतात, पŷात्ताप करण्यास
तयार नव्हते, जे लोक त्यांच्या िवƆद्ध गोŻी करतात त्यांना क्षमा करण्यास तयार नव्हते.
ते तयार नव्हते, परतंु आज पिवत्र आत्म्याने देवाचे वचन घेतले, आ￱ण ते त्यांच्या सौम्य
ह्रदयात ठेवले, आ￱ण म्हणाला, “आता तुला पुन्हा तेथे यायचं आहे जेथे तू वेदीवर
पिहल्यांदा आला होतास तेव्हा होतास, परत यायचे आहे जेेथे प्रत्येकजण, तू सवार्ंवर प्रेम
करतोस, आ￱ण तू माझ्यावर कायमचे प्रेम करतोस? तर मग उठून फक्त वेदीकडे या.”
प्रभु, त्यांनी ते केले.
167 आता मी प्राथर्ना करतो कĴ तू त्यांचे िवचार पिवत्र करशील, प्रभु, त्यांची अंत:करणे
पिवत्र कर, त्यांना सभ्य आ￱ण शांत कर. पŷात्ताप केल्यानतंर, आता ते वेदीवƇन उठोत,
आपले जीवन तुला अपर्ण करोत, आपल्या घरी जावोत. काहीही झाले तरी हरकत नाही,
जर नवरा सवर्स्वी अस्वस्थ झाला, Īकवा बायको अस्वस्थ झाली, Īकवा शेजारी अस्वस्थ
झाले, Īकवा ज्याच्यासोबत आपण काम करीत आहात Īकवा ज्यांच्याशी संब￸धत आहात,
“मी कबुतरासारखा सभ्य होईल.”
168 तथािप, तुमचा सूड तुमचा आहे, “मी फेड करीन, असे प्रभु म्हणतो.” प्रभू, आम्हाला
ते असे असणे कसे कळले आहे. फक्त शांतपणे उभे रहा, सभ्य व्हा, पहा देव घेतो…
ताबडतोब त्याच्या कोकर्याकडे या. नक्कĴच, खात्रीने. हा चांगला मìढपाळ त्यांच्यासाठी
आपले जीवन देतो, तो त्वĭरत आपल्या मìढरांकडे खाली येतो. आ￱ण तो त्यांना मागर्दशर्न
करील. ज्यांनी त्यांना अडखळण केले त्यांची केवढी ददुर्शा! जे त्यांच्यािवƇद्ध एकही
शब्द बोलतात त्यांची िकती ददुर्शा! म्हटले आहे, “तुमच्या गळ्यात मोŢा जात्याची
तळी बांधून, समुद्राच्या खोल पाण्यात बुडवावे हे बरे आहे. स्वगार्त त्यांचे िदव्यदतू माझ्या
स्वगार्तील िपत्याचे मुख िनत्य पाहतात.” पहा? हे देवा, आम्हाला पािहजे…“जे तुम्ही
त्यांना करता, ते तुम्ही मला करता.”
169 म्हणून, देवा, मला सौम्य व्हायचे आहे. आज सकाळी, मी स्वतःला वेदीवर ठेवतो;
आज सकाळीच नाही, तर प्रत्येक सकाळी आ￱ण प्रत्येक िदवशी. मी शांत आ￱ण सभ्य,
आ￱ण येशूसारखे होऊ इĖच्छत आहे. िपत्या, हे प्रदान कर. आम्हाला आता तसे होण्यास
सहाय्य कर, प्रेमाच्या अतक्यर् मोŢा लाटा आमच्या आत्म्यावƆन वाहू दे.

शांती! शांती! अदभुत शांती,
वƆन िपत्याकडून खाली येत आहे; (आपण आता ￸तचा आपल्या

ƈदयात अनुभव करीत नाही का?)
…माझ्या आत्म्यावर सवर्काळ, (हालेलुयाह हालेलुयाह!)…
शांती! शांती! अदभुत शांती…

170 बहीण गटĲ म्हणाली सवर् मडंळीला सांगा कĴ ￸तलाही, दोषी ठरिवण्यात आले आहे,
पण ती िपयानोला ￸तची वेदी बनिवत आहे. कारण वेदी, िपयानो ही ￸तची वेदी आहे,
म्हणाली, “मडंळीला माझ्यासाठी प्राथर्ना करायला सांगा,” जेव्हा ती तेथे बसली आहे
आ￱ण अश्रू ￸तच्या चष्म्यावƇन खाली वाहत आहेत. हे पूलपीट माझी वेदी आहे. मी देखील
पŷात्ताप केला आहे, माझे बायबल ओले आहे. हे देवा!
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शांती! (देवाची शांती).
वƆन िपत्याकडून खाली येत आहे; (ओह, हालेलुयाह!)
…माझ्या आत्म्यावर सवर्काळ…

171 देवा, जर मी कोणािवƆद्ध, तुझ्यािवƆध्द, पाप केले असेल, तर ते काढून टाक, प्रभू.
आज सकाळी, माझ्या छोट्या मडंळीपासून पाप काढून टाक.
172 िकती जणांना असे वाटते कĴ देवाने तुम्हाला क्षमा केली आहे, आ￱ण शांतीचा कबुतर
पुन्हा तुमच्या अतंकरणात बसला आहे? ती आता परत उडली आहे, ￸तची जागा घेतली
आहे. पिवत्र आत्मा परत गेला आ￱ण म्हणाला, “माझ्या मुला, मला नेहमीच तुझ्यावर
प्रेम करण्याची इच्छा होती. तुम्ही फक्त मला ते कƇ देत नाही. मी तुमच्या जुन्या स्वाथĲ
आत्म्यासह राहू शकत नाही. परतंु आता तुम्ही त्याचे समपर्ण केले आहे, मी आज सकाळी
तुमच्या ƈदयात परत आलो आहे.” िकती जणांना असे वाटते? हात वर करा. सवार्ंनी
वेदीकडे, आपले हात वर करा, आपले हात वर करा, ते बरोबर आहे. ओह, ते ठीक आहे.
प्रेक्षकांमधील िकती जणांना असे वाटते? आपले हात वर करा. अर!े (येशूसारखे व्हा .)
173 आमच्या स्वगĲय िपत्या, आम्ही तुझा ƀा सौम्य, अ￱भिषक्त समयाबद्दल धन्यवाद
करतो, हे जणू काही हातात एक सफरचंद घेण्यासारखे आहे, ते गोड होईपयर्ंत ते चावणे,
चघळणे, इतके मधुर कĴ लहान बाळ खाली बसून ते खाऊ शकते. प्रभु, आम्हाला आमची
अतं:करणे तशीच हवी आहेत. ती आपल्या ëखळ्यांचे-व्रण असलेल्या हातात घे, फक्त
त्यास मार दे, म्हण, “मुला, तुला कळत नाही कĴ तू मला दखुावले आहेस? तु मला
दखुवत होतास जेव्हा आपण अशा हँडलवर सलै उडता तेव्हा. तु मला द:ुख देत होतास,
ओह, मुला, माझे अतंःकरण तुझ्यासाठी रक्तबबंाळ झाले, जेव्हा मी तुला अशा-अशा
गोŻी करताना पाहात होतो. परतंु आता तुझे ƈदय माझ्या हातात आले आहे, मला ते
खरोखर नम्र बनवायचे आहे. मला ते असे बनवायचे आहे कĴ मी त्याचा वापर कƇ शकेन
आ￱ण त्यात राहू शकेन. मला आज सकाळी पĨयावर परत उडायचे आहे, मला परत
उडायचे आहे आ￱ण िनवासस्थान करायचे आहे, तुझ्याबरोबर माझे अतुट नाते करायचे
आहे.” देवा, ते प्रदान कर. आम्ही तुझ्यावर प्रेम करतो. आपल्या गौरवासाठी हे दे. आम्ही
येशूच्या नावाने मागतो.

येशूसारखे होण्यासाठी…
तुम्हाला फक्त अशाप्रकारे भिक्त करायला आवडत नाही का? ओह, माझा आत्मा

न्हाऊन िनघाला आहे!
पृथ्वीवर मी…

त्याला यासारख्या उपासकांमध्ये—मध्ये खाली उतरताना पाहाणे, तुमच्या ƈदयात
खरी सौम्यता जाणवते? माझे ƈदय अगदी वेगाने धडधडत आहे.

…पृथ्वीवƇन गौरवापयर्ंतचा प्रवास
मी केवळ मागतो कĴ त्याच्यासारखे व्हावे.

आपण ते गाताना आपला हात वर कराल का?
येशूसारखे व्हावे,…

ज्यो, तुला वर यायचे आहे आ￱ण बधंु, आज सकाळी प्राथर्ना करायची आहे का? देव
तुला आशीवार्द देवो. बधंू जो, तुला येथे वेदीवर जागा िमळाली आहे. देव तुला आशीवार्द
देवो…?…
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…पृथ्वीवƇन गौरवा पयर्ंतचा प्रवास
मी केवळ मागतो कĴ त्याच्यासारखे व्हावे.

174 िमत्रा, मला मािहत आहे कĴ येथे उकाडा आहे. मला मािहत आहे कĴ तो आहे. पण
मी—मी आशा करतो कĴ आपणाला माझ्यासारखे वाटत आहे. ओह, मला असे वाटते
कĴ मला उडता आले असते तर. तो िकती प्रेमळ आहे! मी काय कƇ शकतो? मी कुठे
जाऊ? हे देवा! मी कोठे जात आहे? मला कुठल्या नेतृत्वाखाली चालायचे आहे? हे
काय जात आहे—होणार आहे? आतापासून शभंर वषार्ंनतंर मी कुठे जाणार आहे? जर
तो माझ्याकडे नसेल तर काय? कोठे, अन्य दसूरा आश्रय कोठे आहे?

बेथलेहेमच्या गव्हाणीमधून एक अनोळखी व्यक्तĴ पुढे आला,
पृथ्वीवर मी त्याच्यासारखे व्हावे अशी इच्छा आहे;
पृथ्वीहून गौरवा पयर्ंतच्या जीवनाचा संपूणर् प्रवास
मी फक्त त्याच्यासारखे व्हावे हे मागतो.

आता सवर् एकत्र.
येशूसारखे होण्यासाठी…(देवाची स्तुती करा! होय, प्रभु! होय,

प्रभु! जगासारखे नाही; तुझ्यासारखे!)
…त्याच्यासारखे व्हावे;
पृथ्वीहून गौरवा पयर्ंतच्या जीवनाचा संपूणर् प्रवास
मी केवळ मागतो…?…

175 आपण आपली मस्तके झुकिवली असता, मी आपणास काहीतरी िवचारणार आहे.
येथे कोणीतरी पिवत्र आत्म्यास ëखŲ करीत आहे. कुणालातरी बोलवले गेले आहे. मी
प्रभू येशूच्या नावामध्ये, त्याचा संदेŻा म्हणून बोलत आहे. मी त्याचे जखमी ƈदय जाणू
शकतो. तेथे बाहेर, कुणीतरी त्याची आज्ञा मोडली आहे, यायला पािहजे होता. तु आता
येणार नाहीस का?

आयषु्याच्या संपूणर् प्रवासातून…
हो, ￭सस्टर, पण तुझ्यापेक्षा आणखी बरचे काही आहे.

…गौरव
मी फक्त त्याच्यासारखे व्हावे हे मागतो.
फक्त येशूसारखे व्हावे…(ही माझी सवर् इच्छा आहे, नम्र आ￱ण

लीन, नम्र, त्याच्यासारखे व्हा.)
पृथ्वीवर मी…

आपण आता वर आला नाही काय? देव तुम्हाला हालचाल करताना पाहू इĖच्छतो,
तुमच्यापकैĴ बरचे जण आहेत.

सवार्ंमधून…
176 तू येणार होता हे मला ठाऊक होत.ं देव तुम्हाला आशीवार्द देईल. देव तुम्हाला
आशीवार्द देईल. देव तुम्हाला आशीवार्द देईल. बस एवढेच. बस एवढेच. मी या
प्रेक्षकांच्यावर पािहले, आ￱ण तेथे मी आजपयर्ंत पािहलेली सवार्त भयानक काळी छाया
लटकलेली िदसली. पिवत्र आत्मा आता येथे आहे. तो हयाक्षणी माझ्यावर आहे. “पिवत्र
आत्म्याला ëखŲ करणे.”

येशू सारखे व्हावे…
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177 त्याने काय केले? िपत्याने जेथे नेले तेथे गेला. भावा, देव तुला आशीवार्द देवो.
माझ्या भावा, देव तुला आशीवार्द देवो. ते बरोबर आहे, उजवीकडे वर जा आ￱ण
गुडघ्यावर जा.

पृथ्वी वर मी इच्छा कĭरतो…
178 आता ही वेळ आहे जुन्या काळातील कबुली देण्याची, सरळ करण्याची, योग्य
करण्याची. चला या. अजूनही तेथे आणखीही आहे असे वाटत आहे. बाई, देव तुला
आशीवार्द देवो. बाई, देव तुला आशीवार्द देवो. देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. देव तुम्हाला
आशीवार्द देवो. देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. ते बरोबर आहे. पिवत्र आत्मा नेहमीच बरोबर
असतो. चला. ते बरोबर आहे, बाहेर उजवीकडे सरका.

…त्याला.
येशूसारखे असणे, हो, येशूसारखे असणे,
पृथ्वीवर मी…

ओह, माझ्या देवा, ते खरं आहे! तोच मागर् आहे, फक्त वर जाण्याच्या मागार्त या,
सरळ बाहेर जा आ￱ण प्राथर्ना करा.

जीवनाचा पृथ्वीपासून ते गौरवा पयर्ंतचा प्रवास,
फक्त पŷात्ताप करा, देवाकडे माफĴ मागा, तेच तुम्हाला करायचे आहे.

…त्याच्यासारखे असणे.
179 आपण आता येणार नाही का?

ते…
ते बरोबर आहे, फक्त तोडून टाका, वर या.

…सारखे व्हावे…
180 तू काय करणार आहेस? कदा￸चत आजरात्री, तुझ्यासाठी कोण उभे राहणार आहे?
जेव्हा मृत्यू आपल्या जवळ येतो तेव्हा तुझ्यासाठी कोण उभे राहील? आपण काय केले
याने काही फरक पडत नाही, तर पिवत्र आत्मा आपल्या जवळच बसलेला आहे. आपण
यावे अशी त्याची इच्छा आहे.

पृथ्वीवƇन गौरवा पयर्ंतच्या जीवनाचा संपूणर् प्रवास
181 फक्त पŷात्ताप करा, म्हणा, “देवा, मला माफ कर. मी—मी ते कƇ इĖच्छत नाही.
जर मी आता तुझ्यासाठी उभा रािहलो नाही तर तु माझ्या साठी उभा राहणार नाहीस.
आ￱ण माझी इच्छा आहे कĴ तु माझ्यासाठी उभे रहावे, आ￱ण आजपासून मी तुझ्यासाठी
उभा आहे. मी ëख्रस्ती व्यक्तĴसारखे जगणार आहे. मी माझे मागर् बदलणार आहे. मी सौम्य
आ￱ण शांत होणार आहे. मी प्रत्येकाला त्यांचे स्वतःचे बोलणे, सवर्काही कƆ देणार आहे.
मी तुझ्यापुढे नम्र आ￱ण शांत जीवन जगणार आहे.” आपण िकती काळ ëख्रस्ती असल्याचा
दावा करणार आहात, आपण कोणत्या चचर्चे आहात, याचा याच्याशी काही संबधं नाही.
आत्ताच या. देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. मुला, उजवीकडे वळ.
182 देव आता तुझ्याशी बोलत आहे. जर तू माझ्यावर त्याचा सेवक म्हणून िवźास
करतोस, पिवत्र आत्मा आज सकाळी माझ्याशी बोलला, म्हणाला, “त्यांना बोलव, तेथे
बरचे आहेत.” हाच तो िदवस आहे, हीच ती वेळ आहे. तेथे जवळजवळ पाच Īकवा सहा
अजून आहेत, खरोखर आता यायला हवे. लक्षात ठेवा, बधंु, भिगनी, मी तुमच्याकडे पहात
आहे, मला त्या दाट छाया तुमच्यावर िदसत आहेत. आत्ताच वर या.



34 बोललेला शब्द

183 येशूसारखे होण्यासाठी! आपण त्याच्यासारखे, सौम्य, शांत, िवनम्र, लीन होऊ
इĖच्छत नाही का? तƆण पुƆषा, देव तुला आशीवार्द देवो. बाळासह असलेल्या व￸डलांना,
देव तुम्हाला आशीवार्द देवो. भिगनी, देव तुला आशीवार्द देवो. पापी िमत्रा, देव तुला
आशीवार्द देवो. ते बरोबर आहे. भिगनी, उजवीकडे वर जा, उजवीकडून बाहेर ये, फक्त
स्वत:कĭरता एक जागा शोध. देव तुला आशीवार्द देवो.
184 िप्रय बहीणी, तुझ्याकडे आभार मानण्यासाठी खूप काही आहे. पलंगावर पडलेली
होतीस, मरणार होतीस, येथे तु वेदीजवळ, खाली चालत आहेस. देव तुझे कोमल ƈदय
आशीवार्िदत करो.
185 पिवत्र आत्मा आता पुन्हा बोलत आहे. पŷात्ताप करा, फक्त देवाला हाक मारा,
फक्त तुम्ही स्वतः प्राथर्ना करा. आपण ज्याने पाप केले आहे, आता आपणच प्राथर्ना
करीत आहात. आपण जे केले त्याबद्दल िदलगीर आहात असे देवाला सांगा. आपल्या
सभोवताली कोण आहे याकडे लक्ष देऊ नका. फक्त बोला, “देवा, मला माफ कर, मला
तसे करायचे नव्हते. मला सौम्य व्हायचे आहे. मी करने—मी कधीही यापुढे िवरोध करणार
नाही आ￱ण गडबड करणार नाही.”
186 देवा, हे मला िकती आवडते! स्वगĲय िपत्या, प्रत्येक पŷात्ताप करणारा आता
वेदीजवळ, खाली वाकून, प्राथर्ना करीत आहे! हे देवा, माता, वडील, मुले, वडील,
माता, आणखी काही, शेजारी, मडंळीचे सदस्य, ￸डकन्स, िवźस्त, देवा, आज सकाळी
या गरम खोलीत बसलेल्या, या जुन्या काळातील समेटाच्या वेळी, पिवत्र आत्मा खाली
येत आहे, शांती बोलत आहे. हे देवा, त्या िदवशी मी तुझ्यापुढे उभे राहून तुला सौम्यतेने
बोलताना ऐकू इĖच्छत आहे, “होय, तु ये आ￱ण माझ्या बाजूने उभा रहा, आता मी तुझ्या
साठी उभा राहीन.” देवा, माझी इच्छा आहे कĴ आज तू येथे असलेल्या प्रत्येकाच्या
मनात शांती प्रस्थािपत करावी. शांतपणे आ￱ण हळूवारपणे, आपण हे करावे अशी माझी
इच्छा आहे. माझी इच्छा आहे कĴ तु तेथे फक्त अशा भावनांनी जावे कĴ या िदवसापासून,
ती त्यांना यापुढे कधीही सोडणार नाही. घरे नवीन होवोत. लोक नवीन व्यक्तĴ बनोत.
आज सवर् काही नवीन होईल, कारण या लोकांनी स्वत:ला नम्र केले आहे. तू म्हणालास,
“जर ते लोक ज्यांना माझ्या नावाने बोलावले आहे स्वतःला नम्र करतील, आ￱ण प्राथर्ना
करतील, मग मी स्वगार्तून ऐकेन.” आ￱ण मला मािहत आहे कĴ, देवा, आज सकाळी तू
हे करतोस.
187 आ￱ण मी त्यांच्यासाठी क्षमेची प्राथर्ना करतो जे त्यांच्या आसनावर बसलेले आहेत,
जे यायला हवे होते. देवा, त्यांच्याशी बोल, व ते तो िनणर्य घेईपयर्ंत त्यांना यापुढे
पृथ्वीवर शांती नसावी, प्रभू, यावे आ￱ण तुझ्याशी योग्य व्हावे. प्रभु, हे प्रदान कर.
आता प्रत्येकाला आशीवार्िदत कर. आज सकाळी या मडंळीत पŷात्ताप करणार्या आ￱ण
नतमस्तक झालेल्या प्रत्येक जीवावर तुझी दया आ￱ण कृपा कायम राहो.
188 हे देव िपत्या, मी हे तुझ्या मागणी प्रमाणे केले आहे. मी ƀा लोकांना बोलािवले
आहे; ते उभे रािहले आहेत. तू म्हटलेस, “जो मला लोकांसमोर पत्करतो, त्याला मी
माझ्या िपत्यासमोर आ￱ण पिवत्र देवदतूांसमोर पत्कर करीन.” यापकैĴ बरचे जण बर्याच
वषार्ंपासून ëख्रस्ती आहेत, परतंु आज सकाळी त्यांच्या पापांची कĴ त्यांनी केलेल्या
चुकĴच्या गोŻıबद्दल साक्ष देण्यासाठी ते उभे आहेत. ते असंभाव्य झाले आहेत. पिवत्र
आत्मा त्यांच्यामधून िनघून गेला होता. आ￱ण बर्याच वेळा ते कोमल, गोड, िवनम्र
भावना जाणू शकत नाहीत जी त्यांनी अनुभवली पािहजे. त्यापकैĴ बरचे पापी आहेत जे
पिहल्यांदाच आले आहेत. पण, िपत्या, त्यांना ती अŮतु भावना पािहजे आहे, अशी शांती
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जी सवर् समजण्याच्या पलीकडे आहे. परमेźर देवा, आजच त्यांना ती दे, आ￱ण मग ते सवर्
प्रेमळ आ￱ण तुझ्या आत्म्याने पĭरपूणर् होवोत, ते आज हे िठकाण सोडत आहेत, त्यांच्या
वेगवेगळ्या घरी जाण्यासाठी, वेगळे जीवन जगण्यासाठी आ￱ण वेगळे लोक बनण्यासाठी.
आम्ही हे ëख्रस्ताच्या नावाने मागतो.
189 झर्याजवळील स्थान. ठीक आहे, तुम्ही जे वेदीवर आहात, उठून उभे राहा आ￱ण
प्रभु देवाकडे पाहा, वळून पहा आ￱ण आपल्या सभोवतालच्या प्रत्येकासह हात िमळवा.
होय, आपण आता प्रत्येकजण, गाणार आहोत, आरोग्य सभेपूवĲ आपण काही क्षण उभे
राहणार आहोत.

स्थान, स्थान, होय, तेथे एक स्थान आहे,
तुमच्यासाठी झर्याजवळ एक स्थान आहे;
स्थान, स्थान, होय, तेथे एक स्थान आहे,
तुमच्यासाठी झर्याजवळ एक स्थान आहे.

हो, प्रत्येकजण!
…स्थान, होय, तेथे एक स्थान आहे,
तुमच्यासाठी झर्याजवळ तेथे एक स्थान आहे;
हो, स्थान, स्थान, होय, तेथे एक स्थान आहे,
तुमच्यासाठी झर्याजवळ तेथे एक स्थान आहे.
हो, स्थान, स्थान, होय, तेथे एक स्थान आहे!

190 [टेपवर ĭरक्त स्थान—संपा.] …?…िवźास! बधंु, दसुर्या िदवशी तुम्हाला
समजले, जेव्हा तुमच्या—तुमच्या पत्नीने तुमच्यासाठी प्राथर्ना करण्यासाठी फोन केला?
खोलीत अगदी आत गेलो, आ￱ण पिवत्र आत्मा मला म्हणाला, “घाबƇ नकोस.” आमेन.
तो खरा नाही का? अप्र￸तम! असो, परमेźराची स्तुती होवो! मला केवळ त्या िवजयाचा
जयजयकार करावा असे वाटते! ठीक आहे.

आ￱ण त्याचे रक्त शुद्ध करते…
(काहीतरी सांगायचे आहे का?)

(येशू तारतो!)…?…
191 ठीक आहे, आता भाऊ नेिवल. आ￱ण भाऊ स्लॉटरला काही सांगायचे आहे.

[भाऊ स्लॉटर बोलतात. टेपवर ĭरक्त स्थान—संपा.]
192 [भाऊ नेिवल म्हणतात, “माझ्या! परमेźराचे आभार माना! आमेन! देवाची स्तुती
होवो! मला िवźास आहे कĴ आज सकाळी प्रत्येकाला प्राų झाला आहे.”—संपा.]
गौरव! हाललेलुयाह! हाललेलुयाह! [“आपण आता देवावर िवźास ठेवत आहोत असे
प्रत्येकाला िदसते. हाŶेलुया! हा शुभ आशीवार्द आ￱ण व्यासपीठावर अ￱भषेक अनुभव
करा, पेत्रासारखे अनुभव करा, जो स्वाथार्साठी नव्हता…?…तीन मंडप बांधू आ￱ण इथेच
राहू. आमेन. हे अŮतु आहे. सवार्ंना िमळाले आहे.”]
193 [“आता सवर्जण उभे राहुया. आमेन. आज रात्रीच्या सभा लक्षात ठेवा, आपल्याकडे
पाय-धुणे आ￱ण प्रभूभोजन सभा आहे. (आपण खाली आहात कĴ नाही हे आपल्याला
मािहती आहे?)”] मी देखील, कदा￸चत आज रात्री येथे असेन. [“कदा￸चत आज रात्री
खाली असेल.”] होय, माझ्या मािहती प्रमाणे जर मला इतर कुठे बोलावले नाही, तर मी
येथे असेन. [“आमेन.”] 
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